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B o ld o g  ú jé v e t !
A z év u to lsó  nap ja i m á r nem  any- 

n y ira  u j do lgok lé trehozására  m ind in 
kább az a lko tások megítélésére, meghá- 
nyására, megvetésére : szóva l az em el
kedésre vannak rendelve.

Ezek után h iva tásszerű  köte lességünk
nek teszünk egyrészt eleget, de más
részt hódo lva  a s z o k á so kn a k : el nem 
m u la sz th a tju k  egy k is e lm e fu tta tás t ta r
ta n i a k im ú ló  félben levő  1 8 8 9 . ÓV felett. 
Á lta lánosan  e lfogado tt e lv  : «A m eghol
ta k ró l ha  nem tud unk  jó t  m ondan i, 
rosszat nem  il lik  m ondan i »

Ip a rko d u n k  m i is, a m enny ire  lehe t
séges a fen ti e lvnek  eleget tenn i, de 
az e redm ény fe lő l kétséggel vagyunk.

N agy és messze k ih a tó  intézkedés, 
m o ndha tná nk  ip a ru n k  testén ütérvágás 
e jte te tt meg az u j ita lm érés i tö rvény  
m ega lko tása  álta l.

N em  tagad juk , zúg o ló d tu n k  a régi 
czop f ellen, de ny ílta n  b e va llju k , hogy 
nem  h isszük, m isze r in t szaktá rsa ink 
le lk i épülésére s te ljes megelégedésükre 
szolgá lna a czop f a <R ega le> eltörlése 
s a m odern, a szabadelvű «u j ita lm é 
rés i tö rvény» .

H a soha, úgy m ost n ye rt fényes iga
zo lás t a : «Selten k o m m t was besseres 
nach» közm ondás. Csöbörbő l vederbe 
estünk.

Eddig tu d tu k , hogy a regale bérlők 
le lke tle n , k ö n y ö rt és irga lm a t, de még 
csak m é ltányosságot sem ism erő  ké
nyü knek  v o ltu n k  k itéve , de szabad, 
ö n á lló , független á llapo t tá l. M ost ugyan 
m é ltányosa bb  bánásm ódban fognak ré
szesíteni. de öná llóságunka t, független
ségünket ve tték érte cserébe és m ikén t 
a tapasz ta la t m á r m ost, a kezdet kez
detén fényesen m u ta tja , oda dobva a

pénzügyigazgatóság önkényes e ljá rá 
sának.

K ik  m é '  nem tudnák (m ert b izony 
sokan vannak) értsék meg. hogy vidé
ken 3, ille tve  4 ;  a fővárosban 6, i l 
le tve 7 év é ltü k  összesége. Ez évek 
u tán m ár csak egy évrő l a m ásikra  
tengőd ik a korcsm áros.

É lte csak a pénzügyigazgatóság em 
berségességén m ú lik . Feje fe le tt a d em ok- 
les ka rd ja  lóg, m e ly  m inden év deczem- 
ber havába rá  sú jth a t, hogy kegyelem  
életének egy pénzügyigazgatósági ren
de le tte l egyszer és m ind enko rra  véget 
vessen.

Igaz, hogy o tt van «ha ellene kifogás 
m e rü lhe t fel.» De én istenem , k i lesz 
o ly  na iv , a k i azt m eri á llíta n i, hogy 
e llene, «kifogás nem  em elhető!»

S m indez azért, m ive l az ita lm é rők  
az adózó po lgárok nagyobb részét a l
ko tjá k , s önm agukban m eghasonlo ttak.

L á tn o k i sze llem ű szaktá rsa ink  meg
pendíte tték az eszm ét, m e ly  köz tü nk  
az összetartás v ilágo t ro m bo ló  ha ta lm á t 
m egalap ítha tta  vo lna , de tes tünkön  gyó- 
gy ith a flan  rákfeneként pu sztító  közöny 
e legszentebb in te n tió ju  eszm ének is 
megásta s írjá t.

H ányán vannak, k ik  ve lünk együtt 
sa jná lják , hogy e nagy és nemes eszme 
a közp on ti s irke rtben  in te rn á lta to tt ? 
H ányán vannak, k ik  m ost m ár á ldo
za tra  is készek vo lnának, ha úgy m a
d á rfü tty re , úgyszó lva életre varázso lha t- 
ha tnák  a szép búcsúzta tóva l e lha n to lt 
«szövetséget ?»

E z  b izonyít m a  g y  a r s á  g u n k m e l
l e t t ,  m ert ö n ká ru n ko n  ta n u ltu n k .

A jö v ő  t itk a  még, hogy m it Írh a tu n k  
az 1890. évrő l.

N em  vagyunk pró fé ták, nem  is aka-

Mui szám unk 8 0  o lda lra  terjed.

ru n k  lenn i, de eddigi tapaszta la tunk 
vérm es rem ényekkel nem kecsegtet.

Soha sem ha to tta  á t jobb an  a m osta
n iná l ke b lü nke t az őszinteség igaz é r
zete, m időn sz ivbő l k íván juk , legyen az 
18 90 . év t. szak tá rsk iuk ra  bo ldogabb 
az 1889. évné l; legyen az ú jév  köz
tü n k  az egyetértés, összetartás megte
re m tő je  az «Országos szövetség» lé tre
hozása á lta l s akko r e lm o ndh a tjuk  m i 
is a k ö ltő v e l:

«Jönni fog, mert jönni kell 
Egy jobb kor, mely után

, Buzgó imádság epedez
Százezrek aj kán.»

Erdőssy.

H I V A T A L O S  R É S Z .

R e n d k ív ü l i  k ö z g y ű lé s .
A b u d a p e s t i  s z á l lo d á s o k , -  v e n 

d é g lő s ö k -  és k o r c s m á r o s o k  i p a r 
t á r s u l a t a  1889. deczember hó 18-ikán 
d. u. 3 órakora főv.„Vigadó‘- éttermében tartotta 
meg az italárak felemelése tárgyában össze
hívott rendkívüli közgyűlését. — A társulati 
tagok szokatlan nagyszámban vettek részt.

A közgyűlést W i r t h  F e r e n c z  alelnök 
hosszabb beszéd kíséretében megnyitá s elő
adja, hogy az uj italmérési törvény életbelép
tetése által a vendéglői ipar művelői újabb 
terhekkel lesznek felruházva s e szerint a 
mai közgyűlés teendője lesz megbeszélni a 
módot, hogy mily intézkedéseket tegyünk a 
fogyasztó közönséggel szemben. Kéri a tago
kat e feletti nézeteik nyilvánítására.

G lü c k  F r ig y e s  a választmány részéről 
kijelenti, hogy e közgyűlés azért lett egybe- 
hiva, miszerint a terhek egyaránt érintik a 
társulat tagjait, ennélfogva szükségesnek tartja, 
hogy az italárak felemeltessenek s e tárgyban 
a jelenlevők egyetemlegesen határozzanak.

K r a k a u e r  M ó r  utal egyes szatócsok 
üzérkedéseire, kik most is 14— 18 krért ad
ják a bornak nevezett v ize t; javasolja, hogy 
ezentúl a bor literje 24 krajczáron alól ne 
árultassék.
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M o ld o v á n  G y ö r g y  egy oly mozgaiom 
megindítását látná szükségesnek, mely a minta- 
pineze és az erdélyi pincze-egylet állal velünk 
szemben folytatott konkurentiát volna hivatva 
meggátolni. E két intézmény Budapesten ház
ról-házra hordatja borait s mi velük szem
ben tehetetlenek vagyunk. Javasolja, hogy a 
társulat részvények kibocsájtásával egy nagy 
borkereskereskedést állítson fel. mely hivatva 
legyen a kereskedőkkel versenyezni; a pa- 
laczk borokat az egyes tagok árulnák s ezek 
osztalékban részesülnének.

W i r t h  Ferencz alelnök kijelenti, hogy e 
tárgy nem tartozik a napirendhez s igy e fe
lett határozni nem lehet.

K r a ni m e r  M ik s a  ajánlja hogy a bor
árakat 30 és 35 krajezárra vigyük fel lite
renként.

H e r c z o g .1. azt hiszi, hogy a kültelki 
vendéglősök nem emelhetnék fel ez árakat.

S t a d l e r  K á r o ly  magvas beszédben vá
zolja a vendéglősök jeh nlegi helyzetét, sze
rinte a kormány nem a lelező 80 ezer ven
déglős végett, hanem az egész ország végett 
hozta létre az ilalmérési törvényt s igy az 
ebből kifolyó dilerentiát a nagyközönségnek 
kell kipótolni. A mai közgyűlés ezelja tehát 
az. hogy mondassák ki. hogy a bor ára fel
emeltessék s senki a bort literenként 25 kraj- 
czáron alul ne mérje.

K o in m e r  F e r e n c z  czélirányosnak véli, 
ha egyes kerületek vendéglősei maguk között 
ez ügyben megállapodásra jutnának, helyes
nek tartaná, ha a mai közgyűlés az ily ke
rületenként. megtartandó értekezletek össze
hívásával minden kerületből 2 tagot megbízna. 
Nem reményű ugyan, hogy a sörgyárosok az 
újabb terheknél a söráraknál valami kedvez
ményt nyújthatnának, de azért jónak látná, 
ha egy küldöttség menne hozzájuk a mikénti 
teendők megbeszélésére.

B á n y a i  J ó z s e f  lelkesült, hévvel beszél 
az Halárak felemelése mellett s elmondja, 
hogy a mull évben ez ügybeni tanácskozásunk 
alkalmával egyhangúlag elfogadtuk az akkor; 
adóemelésnek megielelőleg áraink felemelését

s mégis — sajnos — e határozatot legtöbb
jeink nem tartották szem előtt s evvel ma
guknak is másnak is ártottak. Azt ajánlja, 
hogy árainkat az adóemelésnek megielelőleg 
emeljük és ha netán a jövőben még e nemű 
adók emelve lennének : mi ezt azonnal ára
inkhoz vegyük, mert csak igy érjük el ezé- 
lunkat máskép nem.

M o ln á r  N o r b e r t  a kültelken még nem 
látta hogy a szatócsok 16 knjezárért mérjék 
a bort mint a városban. (Felkiáltások: ne
vezze meg hol mérik? ki az a ki méri?) 
Utal az it Imérési adó és illetékek által a 
kültelki vendéglősöket ért nagy diferentiára.

Bizottságot kivan mely megnézze milyen 
bort mérnek 20 krajezárért.

S z ő k e  I m r e  közbeszól : Őti nem 
szatócs I

K r a m in e r M ik s a  közbeszól: Majd meg
vizsgálja a fináncz !

G lü c k  F r i g y e s :  Az ipartársulat tagjai 
nak az legyen feladata, hogy ez < gybehivott 
közgyűlésen egvetemleg mondják ki miszerint az 
újabb terhekkel szemben az italárakat felemelni 
akarják. «Segíts magadon az Isten is segitt!» 
úgymond. Valódi tiszta bort a lenállö árak 
mellett úgy sem lehel mérni. Csatlakozik 
Stadler Károly indítványához, mely a bor 
minimális árát literenként 25 krajezárban ál
lapítja meg.

T á l o s  L a j o s  visszapillant a regálé ügy
iben tartott számos értekezletekre s fájlalja, 
hogy az országos vendéglős szövetség ideje
korán meg nem alakulhatott, kijelenti hogy 
számos sok bajnak mi magunk vagyunk az 
okai.

S c h m i t z b e r g e r N á n d o r :  Mindnyájan 
tudjuk hogy most móg egyszer annyi az adó 
mint ezelőtt 3 évvel, és a bort akkor is 25 
krajezárért mértük, 'lehetné ezt most is az. 
a kinek légen megalapított jóhirnevü üzlete 
van, azok talán ki bírják, de mitévők legye
nek a kezdő vendéglősök ? Ajánlja, hogy a 
bor minimális ára 30 és 35 krajezárban ál
lapit lassek meg.

E i se ri b a c  h e r  .1. egyetért azon urakkal

’ kik azt indítványozták, hogy a bor 25 kraj- 
czáron alul ne mérettessék. De egy olyan 
határozatot kiván. mely kötelezővé teszi min
den egyes vendéglősnek az áremelés rendes 
betartását. Nehogy most éljenezzünk s ha 

! hazakerültünk, mindenki azt lesz a mit akar.
S t a d l e r  K á r o ly  viharos éljenzés kö- 

I zött előadja, hogy erkölcsi kötelességet kell,
’ hogy teljesítsen a társulat minden egyes tagja.
! ki ezen közgyűlés határozatát megszavazza. 
A mely társulat nem nyugszik morális alapon, 
az megszűnt élni s annak nincs léljoga. Ajánlja

j indítványát elfogadásra.
E ln ö k  Stadler Károly ur indítványát sza-

I vazasra bocsájtja s az egyhangúlag ellogadtatik. 
P a r d a v y .1 ó z s e f köszönetét szavaz a

I közgyűlésnek hogy ezen határozatot hozta, 
de kéri a közgyűlést, hogy ezen határozat a 
külteleki vendéglősök részén* is érvényben tar
tassák. a kültelkiek jobbadán mindnyájan

I tagjai a társulatnak : e közgyűlés mint leghi- 
vatoltabb fórum lehelne illetékes egy ily hatá
rozathozatalra.

I le in  I g n á c z  szintén ez ügyben s óllal 
lel s kijelenti, hogy mint kültelki vendéglős 
szívesen aláveti magát a közgyűlés határoza
tának.

A közgyűlés ezután kimondja, hogy a bor 
árak felemelésével a 25 krban megállapított 
minimális ár, úgy a belterületi mint a kül
telki vendéglősökre vonatkozik.

S t a d l e r  K á r o l y  ezután beterjeszti a 
választmány által már elfogadott Budapest 
főváros vendéglői térképének vázlatát s bemu
tatja a Bécs és több világvárosokban divó, 
nálunk meg nem létezett s az idegen forga
lom emelésére ezélzó. hézagpótló vállalat költ
ség előirányzatát, mely egyes példány arát cse
kély összegben állapítja meg. úgy hogy eze
ket egyes vendéglők tulajdonosai vidék' ven
dégeiknek akár elí.rusilas utján, akár pedig 
ajándékul átadhatják. Az e feletti határozat 
a jövő közgyűlésié halásziulik.

Több tárgy nem levéli elnök a közgyűlést 
bezárja.

A „V endéglősök la p ja "  eredeti tárczája.
S y lv e s te r -S c liin a iis  

Von Frledr. Glück.
Lustig, prasselt es im Oien; alljene. die i 

noch zur Winterzeit das Haus bewohnen, sind 
im trauten Saale versammelt. Im Frühjahr. 
Sommer und Herbst ist dieser Saal der Tum
melplatz vieler Reisenden und Touristen, die 
theils um Buhe und Bequemlichkeit zu ge
niessen, theils um Stärkung und Labung zu 
finden in das freundlich winkende Gasthaus 
zum «Posthorn» im schönen Grindeiwaide der 
Schweiz einkehren. Mancher, der während 
seiner Flitterwochen oder Ferien-Wanderung 
auch dorthin gelangte, wird mit freudiger 
Erinnerung an die herrliche Gegend zurück
denken. und lebhaft den Winter im Sommer 
vom Neuen bewundern. Dieser sommerliche 
Winter ist eben die bewunderungswürdige 
Eigenthümlichkeit des Grindelwaldes. Die ein 
tretende Kälte, die dieser Eigent hümlichkeit 
eine höchst eigenartige grimmige scharfe Nuance 
gibt, zwingt die Bewunderer zum Rückzüge 
und die vollständige Stille tritt alsbald nicht nur 
in der Natur sondern auch im Alltagsleben des 
Grindelwaldes ein. Nur Wenige bleiben, so der 
Wirth und seine Familie, wie sich dies von 
selbst versteht; nach anstrengender Arbeit 
haben auch sie Ruhe nofhwendig: dann blieb

! noch ein Weltschmerzier, ein Engländer, der 
| den Spleen halte, bequem in Eis und Schnee 
zu überwintern, ein junger Reisender der 
gleichfalls sich auszuruhen vorgab. Es waren 
also lauter ruhebedürltige Leute, die ihre in 
der Hitze abgeplagten und abgespannten Ner- 

1 ven durch Kälte und Ruhe zu heilen geden
ken. So ist es doch war: qué les extremes 
se touchent.

Den erwähnten trauten Saal entlang eil’ 
elastischen Schrittes eine zierliche Mädchen
gestalt, mit stark gerölheten Wangen, lieblich 
blickenden, melancholischen Augen und in 
neckischem, einfachen Hauskleidchen, mit 
Schürze ans Fenster. Es war Malehen, des 
Wirthen herziges Töchterchen, das ihre Mut
ter aus der Küche sandte, um auszulugen ob 
die Gäste wohl schon kommen.

Es war der letzte Tag des Jahres und der 
Wirth hatte die Notablen des Ortes zum Syl
vesterschmaus geladen. Matchen eilte zu ihrer 
Mutier zurück, um ihren Aullrag zu erledigen 
und im nächsten Augenblick wurden in dem 
zufolge der Dämmerung bereits dunkel gewor
denen Saal die Lichter angezündet, der Bursche I 
legte noch einmal Holz aufs Feuer, damit 
die Behaglichkeit ja nicht erkälte: so hatte1 
es ihm sein Prinzipal anbefohlen. Der Wirth, 
Herr Gulmuht, war aber auch ein ganzer! 
Mann, der es stets für seine Pflicht hielt Al- 
sel selbst anzuordnen und zu besorgen, diese!

guten Eigenschalten und angeborenen Talente
: werden heute leider immer seltener, schon 
i sein Äusseres, seine gedrängte Statur, sein 
rundes offenes Gesicht, die glänzenden Augen, 
die kleine Stirne, die kurze Nase, die fleischi
gen Uppen und das kurze Kinn, im Vereine 
mit seiner einfachen, reinen und schmucken 
Toilette, verriethen den Gourmet und Wirth. 
wie er sein soll, und haben für ihn überall 
herzliche Sympathien entfacht. Sein prüfender 

' Blick musterte noch einmal den in der Mitte 
j des Saales gedeckten Tisch; Herr Gutmuth 
war befriedigt, denn er fand Alles in bester 
Ordnung. Er rieb sich •vergnügt die Hände.

; und ging langsammen Schrilles den Saal ent
lang bis an die eine Ecke, wo in einem 

; Sammtläuteuil, den Kopf in die Hände ge
istützt. ein Man sass. dessen blasses Gesicht 
I Jedermann aulfallen musste. Es war ein Welt- 
I schmerzier aus Polen, der sicherlich über die 

nichtswürdige Zähigkeit dieser abscheulichen 
Welt nachdachte, und sich ärgerlich d< n Kopf 
darüber zerbrach, wie er eine Monstre Dina- 
mitbombe konstruiren könnte, um dieser nichts
nutzigen Welt mit einem Schlag ein Ende 
zu machen. Es war eine interessante Erschei
nung. die in ihrer dunklen National-Kleidung 
mit ihrem langen, wallenden Lockenhaare, mit 
ihrer freien Stirn, schüttern Schnurbart, und 
schmalen Lippen, ganz geeignet schien, sein 
grausames Schicksal zu verdammen, das ihn
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A Budapesti szállodások, vendéglősök és koros- 
marosok ipartársulata elnökségétől. 

Körlevél.
Az állami italméréséről jövedékről szóló 188« 

XXXV. t. ezikk 54. § a értelmóbfen, Budapest 
főváros területén, az 1889. é v i  d e c z  em 
b e r  hó u t o l s ó  n a p j á v a l  f e n n m a 
r a d ó  a d ó k ö t e l e s e  z i k k e k k é s z  le  l e i  
— ha azok a sörre 25. borra és egyéb adó
köteles szeszes italokra nézve pedig 50 litert 
meghaladnak — 1890. é v i j a n u á r  hó 3-ik 
n a p j á i g  a z  i l l e t ő  f o g y a s z t á s i  a d ó 
h i v a t a l n á l  í r á s b a n  b e j e l e n t e n d ö k  
é s  a z  e z e n  k é s z l e t e k  u t á n  j á r ó  
i t a l m é r é s i  a d ó  l e g k é s ő b b  u g y a n 
a z o n  hó  20-ik n a p j á i g ,  v é g r e h a j t á s  
t e r h e  a l a t t  u g y a n o t t  b e f i z e t e n d ő .

Érré vonatkozólag van szerencsénk t. tagtár
sainkat a következőkre különösen figyelmeztetni.

1. Az ilalmérési adó alá eső bor. gyümölcs
bor, sör, mindennemű pálinka szesz, likőr és 
más édesített szeszes folyadék, továbbá arrak. 
rum és kognac készletek bejelentése és meg
adóztatása, a vendéglősöket, korcsmárosokat, 
általában a szeszes italok kimérésével és kis
mértékben való elarusitásával foglalkozó egyé
neket, valamint magán személyeket is egyaránt 
terheli.

2 A bejelentés 2 egyenlő példányban, és 
pedig Pesten a pesti fogyasztási adófőhivatal- 
nál (V Maria-Valeria ulcza 8. sz.) Budán a 
budai fogyasztási adófőhivatalnál (II. kér., fő- 
utcza 36. sz.) nyújtandó be, mely annak egy 
példányát, a megtörtént bejelentés igazolásával 
ellátva, a bejelentő félnek azonnal visszaadja.

E bejelentésre használandó űrlapok, dara
bonként 1 krnyi áron ez említett fogyasztási 
adóhivataloknál és a fogyasztási adóvonali 
hivataloknál kaphatók

Ha az összes készlet sörre nézve 25 literi, 
a többi szeszes lolvadékra nézve 50 litert meg 
nein halad, ezt nem kell bejelenteni, m i n d e r. 
m á s  e s e t b e n  a z  ö s s z e s  k é s z l e t  
m in d e n  l e v o n á s  n é l k ü l  b e j e l e n 
te  n d ő.

in leidenschaftlicher Liebe zu einer Bussin 
entbrennen liess.

Natürlich fehlte ihm der Pflegina des Eng
länders, der sich seinen Spleen mit der görss- 
ten Bequemlichkeit zurecht gesetzt hatte; er 
wollte im Eis und Schnee überwintern, und 
that auch danach: er ging in einem zwei
finger dicken Flanell-Anzüge herum, schaute 
fleissig beim Fenster hinaus und trank blos 
zu Eis gefrorenen Champagner ; sein Bedien
ter trug das Gostüm eines Hochtouristen
führers Zur Vervollständigung seines Spleens 
sass er nur auf einen harten Holzstuhle, und 
trug Schneebrillen. Kaum einen Schritt von 
ihm. sass der junge Beisende, der ganz in 
sich versunken grübelte.

Freund Gutmuhl sah nach der Uhr und 
brach das Schweigen, denn er hätte schon 
gerne seine Gäste beisammen gesehen. Da 
wurden plötzlich von Aussen Schritte ver
nehmbar und im nächsten Augenblicke traten 
der Herr Pfarrer, der Bichter- und der Schul
lehrer e in . wenige Augenblicke später kam 
auch der Forstmeister mit seinem neuen 
Fortsjungen, die jedoch vorher in der Küche 
einen kurzen Besuch abstatteten, um der Frau 
Gutmuht einen guten Abend zn wünschen, 
wobei der Herr Förster es nicht unterliess, 
des Wirlhen Schwester, Mariechen herzlich 
zu hegrüssen. Somit war die Gesellschaft bei
sammen Es waren ihrer gerade Zwölf. Wel

4. Ha az adóköteles ezikk 1890. évi jannár 
hó 3 első napjaiban a főváros területén szál
lítás alatt állana, a nélkül, hogy már bejelentve 
és megadóztatva volna: az ilyen ezikk az át
vétel (pinezében való elhelyezés) után. annak 
átvevője által, azonnal bejelentendő.

5. Az adóköteles czikkek ' ejelentésének el
mulasztása az állami italmérési jövedékről szóló 
törvény büntető határozmányainak alkalmazását 
vonja maga után.

Egyben értesítjük tisztelt tagtársainkat, 
miszerint a f. hó 18-án tartott rendkívüli 
közgyűlésünkön, a f ő v á r o s n a k  ú g y  k ü l-  
m i n t  b e l t e r ü l e t é n  k i m é r e n d ő  bo- 
r o k n a k  m i n i m á l i s  á r a ,  1890. január 
1-től kezdődőleg literenként 25 krajezárban 
állapíttatott meg.

Budapest, 1889. deczember hó 22-én.
Teasdale Ottó Wirth Ferencz

társ. titkár. társ. alelnök.

Budapester Hotelier, Gast- und Schankwirthe- 
Genossenschaft.

Cirkular.
Im Sinne des Gesetzes über das Schank

gefälle G.-A. XXXV: 1888. §. 54, sind die mit 
31. Dezember 1889. verbleibenden Vorräthe 
steuerpflichtiger Artikeln — wenn dieselhen 
an Bier 25. an Wein und sonstigen Geträn
ken 50 Liter überschritten — b i s  3. .1 ä  n- 
n e r 1890 b e i d e  m co  m p e t e n  t e  n V e r 
z e h r  u n g s-0 b e r s t e u e r a m t e  s c h r i f t 
l i c h  a n z u z e i g e n ,  u n d  i s t  d i e  n a c h  
d i e s e n  V o r r ä t h e n  f ä l l i g e  S c h a n k 
s t e u e r ,  b i s  l ä n g s t e n s  20. J ä n n e r  
1890. e b e n d a s e l b s t  e i n z u z a h l e n .

Dies1 ezüglich machen wir unsere geehrten 
Mitglieder auf Folgendes besonders aulmerksam:

1. Zur Einbekennung und Versteuerung der 
unter die Schanksteuer Fallenden Getränke 
u. zw .: Wein, Obstwein. Bier, Branntweine 
aller Gattungen, Liquere und andere versüsste 
Spirituosen, ferner Arrak. Bum und Cognac. 
— sind alle Gast- und Schankwirthe, über

ches Glück ! Niemand hatte sich zu fürchten 
und Alle waren zufrieden, sogar auch der 
Weltsehmerzler, dem der schmucke Jägers
bursche vom ersten Augenblicke an aufliel.

Jedem wurde sein Platz angewiesen, und 
das lästige Galanteriespiel war überflüssig. 
Obenan sass der Plärrer, rechts von ihm die 
Frau Wirthin. und links der Bichter; dann 
kam der Engländer, Fräulein Marie, der För
ster, und des Wirthen Töchterlein, Malchen; 
am Ende des Tisches sass Gutmuth, neben 
ihm zur Linken unser junge Beisende, der 
Schullerer, der Försterjunge und der W lt- 
schmerzler von einem Polen. Zum Beginn isst 
Alles begierig, keiner spricht, keiner hört : 
man vergisst Alles; sobald aber das Bedürf- 
niss einigermassen befriedigt ist, fängt es an 
sich zu regen.

Es ist selbstverständlich, dass die immer 
vorlaute .lugend zuerst das Schweigen brach ; 
der junge Beisende erzählte, dass die römi
schen Forellen, obgleich die damaligen Fein
schmecker viel auf dieselben verwendeten, ja 
sogar krystallhelle Bäche durch ihre Speise
säle leiteten um die Fische mit höchst eige
nen Händen zu längen, lange nicht so delicat 
gewesen seien, als die soeben aufgetragenen. 
Diese gewagte Behauptung entlockte natür
lich Malchen sofort die Frage: «Warum denn, 
nicht?» Der Schelm war aut diese Frage! 
vorbereitet und er erwiederte keck und dreist : 1

haupt alle mit dem Ausschanke und Klein
verschleisse sich befassenden Personen, sowie 
auch Privat-Parteien verpflichtet.

2. Die Einbekennung hat in zwei gleichen 
Exemplaren, u. zw. : für Pest, bei dem Pester 
Verzehrungs-Obersteueramte (V., Mária-Vale- 
ria-uteza 8 ), für Ofen bei dem ofner Ver
zehrungs-Obersteueramte (II., Fö-utcza 36.) 
eingerechnet zu werden, woselbst 1 Exemplar 
derselben, mit der Bescheinigung der erfolg
ten Anzeige versehen, der anmeldenden Partei 
sofort retournirt wird.

Die zu dieser Einbekennung nothwendigen 
Blanquette’s sind um den Preis von 1. kr. 
pr. Stück bei den erwähnten Verzehrungs- 
Obersteuerämtern und den Verzehrungs-Li
niensteuerämtern erhältlich.

3. Wenn der Gesammtvorrath an Bier 25 
Liter, an anderen geistigen Getränken 50 Li
ter n i c h t überschreitet, braucht derselbe nicht 
angemeldet zu werden, in  j e d e m  a n d e 
r e n  F a l l e  a b e r ,  i s t  d e r g e s a m m t e  
V o r r a t h ,  o h n e  j e d e n  A b z u g  a n z u 
m e ld e n .

4. Wenn der steuerpflichtige Artikel in den 
rei ersten Tagen des Monats Jänner 1890.

auf dem Gebiete der I-Luptstadt unter Tran
sport ist, ohne dass derselbe schon angemel
det oder versteuert wäre: hat ein solcher Ar
tikel nach Uebernahme (Einkellern) von dem 
Uebernehmer dessdlben. sofort angerneidet zu 
werden.

5. Das Versäumender Einbekennung steuer
pflichtiger Artikel, hat die Anwendung der 
Strafverfügungen des Gesetzes über das Staat • 
liehe Schankgefälle zur Folge.

In Einem verständigen wir auch unsere 
geehrten Genossen, dass unsere am 18. 1. M. 
stattgehabte ausserordentliche Generalversam- 
lung, den Minimal-Preis des auszuschänken- 
den Weines, sowohl für den Intra-, wie auch 
für den Extravillan, vom 1. Januar 1890. ab 
mit 25 kr. per Liter festgesetzt hat.

Budapest, am 22. Dez. 1889.
Otto Teasdale Franz Wirth

Secräler. Vice-Präses.

«Nun weil die Börner nur Köche, und keine 
so zarte Köchinnen hatten, wie wir eben das 
Glück haben.»

So begann die Conversation, welche als
bald allgemein wurde. Der Engländer fand 
die Speisesaalbäche köstlich und notirte es 
gleich in sein Notizbuch, dann stürzte er 
einige (Bas Eischampagner hinunter, was dem 
Pfarrer und dem Bichter auffiel; diese bestürm
ten sodann die Frau Wirthin mit Fragen über 
den Engländer, welche diese natürlich beant
worten musste. In diesem allgemeinen Rede
schwalle kam der Schullehrer am besten weg, 
denn es gelang ihm ganz unbemerkt noch 
ein tüchtiges Stück Fisch sich zuzufischen, 
welchem er dann wacker an den Leib ging. 
Gutmuht hatte vollauf mit dem Einschenken 
der goldigen Weine zu thun, auf die er. so 
wie auch auf sein gastronomisches Talent 
nicht wenig stolz w a r ; der Förster und Ma
riechen hatten sich in der Stille ein Spezielles 
zugetrunken, und auch der junge Beisende 
hatte mit Malchen einige ganz unverfängliche 
Zärtlichkeiten ausgetauscht. Da jedoch der 
Papa nicht unausgesetzt mit dem Einschenken 
beschäftigt war, benützte unser Junge diese 
Pausen, um sich beim Alten einzuschmeicheln 
und ihm vieles über Tisch u Keller zu erzählen, 
was ihm denn auch ein ölteres Einschenken 
der diversen Weine eintrug.

Man servirte den Brater, wozu die vom
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Jegyzőkönyv.
Felvétetett a b u d a p e s t i  s z á l l o d á 

sok -. v e n d é g l ő s ö k -  é s  k o r c s m á r o -  
s o k  i p a r t  á r s u l a t  a választmányának 1889. 
évi deczember hó 23-ikán W i r t  h Ferencz 
alelnök ur elnöklete alatt tartott üléséről.

Jelen voltak : >íj. F e i t  b István, V i n c z e 
Imre Lajos. S c h m i d t  Károly, G lü c k  Fri
gyes. S ta m m  András, Kom m e r  Ferencz, 
M e ll Ferencz. B e u 11 e r Nándor. P a v e I k a 
Antal. K e r n Ferencz, W r a b e t z Frigyes. 
M e n t  András H e r m a n n  Ferencz. Ifj. 
Á c s  Károly, .jogtanácsos, T e a s d a l e  Ottó 
titkár és I h á s z  György a «Vendéglősök 
Lapja» képviseletében.

Elmaradása okát igazolta S p a l t  Mátyás.
E l n ö k  üdvözölve a jelenlevőket, az ülést 

megnyitja s a jelen jegyzőkönyv hitelesítésére 
G lü c k  Frigyesés W r a b e t z  Frigyes ura
kat kéri fel.

Olvastatott a múlt választó ányi ülés jegy-1 
zőkönyve. Tudomásul vétetik; a jegyzőkönyv I 
német. szövegének felolvasását a jelenvoltak' 
nem kiváltják.

E l n ö k  jelen'i, hogy a in kir. Pénzügy-! 
igazgatóságtól azt az értesítést kapta, mikép a ' 
társulat választmánya által kiküldött tagok az j 
adól'elszólamló bizottságba osztatnak be s rt k i- ; 
vető bizottságba pedig oly társulati tagok válasz-, 
tandók. kik a magyar nyelvben teljesen jártasak

Olvastatott özv. Pogány Ferenczné segély 
iránti kérvénye, kinek, miután sem ő sem férje 
a társulatnak soha tagja nem,volt: kérelme nem 
teljesíthet ő.

E I n ö k jelenti, hogy a pinczér-egylet ré
széről G u n d e l  János elnök urnái egy kül
döttség tisztelgett, felkérvén őt a közelgő far-j 
sang folyamán egy közös bál megtartására.

K o m m e r Ferencz kijelenti, hogy ő min
dig a közös bál megtartása mellett volt és 
leend, de a mai viszonyok között ezt meg
tartani nem óhajtja. Indítványozza azonban, 
hogy a pinczér-egylet lánczvigalmára társu 
latunk tagjai közül egy küldöttség menesz
tessék.

Bővebb eszmecsere után a választmány 
H e r m a n n Ferencz úr kivételével egyhan
gúlag kimondja, b gy az idén bált nem tart 
s a társulatnak küldöttség állal leendő kép- 
viseltetésére nézve pedig elfogadja Kommer 
Ferencz ur indítványát.

W r a b e t z  Frigyes ur jelenti, hogy a pin- 
czéregylet karácsonyi ünnepélye ép ez időben 
tartatik meg, kéri a tagokat, hogy az ülés 
bevégeztével a társulat képviseletében minél 
számosabban ez ünnepélyen részt venni szí
veskedjenek. Ez indítvány elfogadtat ik s a 
társulat képviseleteben K o m m e r Ferencz, 
W r a e t z Frigyes. B e u I t e r Nándor és 
I h á s z  György urak kiküldetnek.

A kassai vendéglősök-, kávé
sok-, korcsmárosok- és pinczé- 
rek egyletének elnökségétől.*)

T isz te lt ka r lá rs  u r !
Vau szerencsém , idem elléke lve , a b u 

dapesti « V e n d é g lő s ö k  L a p ja »  egy 
pé ldányá t szives á lle k in lé s  végett be
küldeni és ezt kegyes pártfogásába 
a ján lani I

A  szakköz lönyök, je len ko runk  h í r 
lap iroda lm ában , nagyon fontos és je le n 
tékeny szerepet já lszan ak , s ennélfogva 
napról-napra m ind inkább  nagyobb lé ri 
is hódítanak m aguknak. Ma m ár nincs 
o ly  m ü ve it nem zet, melynek kereske
delme és bárm ely iparágazata saját kü 
lönleges szakközlönynye l nem bírna, sőt 
még ezektő l is e llek in tve  —  ta lá lkozunk 
feles szám ban m á r o ly  lapokkal is, m e
lyek  tisz lán  a spo rtta l s annak legkü-

*j S c h a 1 k liá z lápót jeles szaktársunk, a kas
sai egylet nagyérdemű elnöke a fentebbi lelkes so
rokat intézte az ottani szaktársakhoz.

lónfélébb nemeivel fog la lkoznak es az 
olvasó közönség részéről a kellő pá r
tolásban is részesülnek.

Csak hazánk képez e tekin tetben k i
vételt. Szépen fejlődő szak iroda lm unk  
egyáltalában még most o ly  szegény és 
m agára hagyato tt, hogy még annak a 
csekély szám nak létele is ‘ fo ly tonos k ü z 
de lem ből á ll. azon makacs közönynye l 
és rideg m agatartássa l szemben, m elye i 
nagy közönségünknél m indunta lan  ta 
paszta ln i kényte len. —  K  s e z  k ü l ö 
n ö s e n  m i r e á n k  s e z  ip a r u n k k a l  
fo  g I a 1 k o z ó  s z a k Ia p ja  in  k ra  v o n a t 
k o z ik .  —  V o lt ugyan időközönként, 
m ár több szakkö z lö nyün k , de egy sem 
ta rtha tta  magát fenn sokáig és b izony 
e lőbb-u lóbb, mégis csak megszűntek 
létezni ; igaz ugyan, hogy e szom orít 
körü lm ényeknek jobbára  s a legtöbb 
esetben m aguk vo ltak  az oka i. m iu tán 
valódi czé ljuka l és h iva tásukat tévesztve, 
rendesen a személyeskedés terére lép
tek Egyedül csak egy lap volt képes, 
m indeddig a köve te lm ényeknek m inden 
tekin tetben megfeleln i és am elle tt még 
ha tározo tt e redm ényt is té lm u ta tn i, —  
e lap a B ti d a p e s t  e n I bá s z György 
s z e r k e s z t é s é b e  n m e g  j  e 1 e n ö  
« V e n d é g lő s ö k  L a p ja !»

Hogy van-e szükségünk egy ily  spe- 
czia lis szaklapra, azt hosszasan fe jte
getni nincs szándékom ban ; elég ha csak 
az u j ip a rlö rvé n y re  u ta lok , m e lybő l rrii 
teljesen k iküszöbö lve  vagyunk s ennél 
fogva érdekeink megóvására egy n y il
vános szószó lóra és ha thatós p á rtfo 
góra felelte nagy szükségünk van ! —

Förster wunderbar gemästeten Fasane bereite1 
wurden; der Champagner kreiste auch schon 
und noch immer tand sich Niemand, der sieb 
zu einem Trinkspruche erhoben hätte. Es sah 
schon so aus. als ob die Gäste mit dem Uni- 
cum eines toastlosen Dieners zu thun gehabt 
hätten, als sich plötzlich der junge Beisende 
zum Sprechen erhob. «So oft ich Kuss oder 
Caviar, Stockfisch oder Frühling, Liebe oder 
Champagner. Fasan oder Engel ausspreche, 
läuft mir immer das Wasser im Munde und 
das Geld in der Tasche zusammen (der 
Pfarrer lacht hell auf.) — Wisst Ihr was ein I 
Fasan ist? Was der Sirius unter den Sternen, 
was die Bose unter dtn Blumen, das ist der 
Fasan unter dem Geflügel Es ist der Mandarin 
der Valiere, die Excellenz des Maierhofes. 
Die Natur hat ihren Liebling in Gold und 
Silber gehüllt und ihm ein Fleisch verliehen, 
das sich nur empfinden, nicht beschreiben 
lässt.» So ist’s bemerkte Gutmuht mit Ueber- 
zeugung. «Ein Diener ohne Fasan, luhr der 
junge Mann fort, ist ein Gasthaus ohne Wirth, 
unser Wirth aber ist ein verständiger und 
lieber Gastgeber: ich erhebe mein Glas, mit 
diesem perlenden Wein und lehre es aut das 
Wohl unseres liebenswürdigen Hausherrn und 
seiner liehen Familie. Sie leben Hoch! Alle 
Hoch ! Hoch !»

Alles eilt und begrüsst den Wirth Giitrnuht 
und seine Familie, da geht plötzlich dieThüre

'auf, dem Wirthe wird eine Depesche überge
ben. er entfernt sich — immer Geschäfts
mann — vom Tische und öffnet die Depesche ; 
Die Gesellschaft unterhält sich ungezwungen 
weiter, die Süssspeise wird anfgetragen, dann 
wird der GalTee servirl, die Herren rauchen 
ihre Cigarren, spielen und scherzen. Papa 
Gutmuht beobachtet unbemerkt die beiden 
Jungen, und in der zweiten Ecke ist der Pole

! und der schmucke Jägerbursche, der Förster 
1 und Mariechen sitzen auch ganz gemächlich 
nebeneinander

Aber Papa Gut muht ist seil dem Empfange 
des Telegrammes unruhig, er ruft seine Frau 
beiseite und auch sie macht ein verwundertes 
Gesicht, der Wirth kann sich nicht länger 
halten, er ruft den jungen Beisenden beiseite 
und zeigt ihm die Depesche.

Nun gesteht der junge Mann, dass sein Vater 
der ein guter Freund Gutmuts und gleichfalls 

IGastwirth ist. ihn ausgesehikt habe, dass er 
sich die Tochter seines Freundes und Collé
gén ansehe, und falls sie ihm gefalle, sie zur 
Frau verlange. Nun habe ihm Malehen ge 
tátién und er beeilte sich seinen Vater hievon 
zu \ersländigen, der die erwähnte Depesche 
an seinen Freund absandte. Nach dieser Eröff
nung verfügte sich unser junger Mann zu 
Matchen. die ihm schon ganz und gar gewo
gen war. und fragte sie. oh sie seine liehe 

| Frau werden wolle, worauf sie mit erglühen

den Wangen ja sagte; nun wurde vom Vate1' 
und von der Mutier die Einwilligung erbeten- 
welche natürlich nicht versagt wurde. Alles 
ging ohne aufzufallen, in aller Stille vor sich. 
Nachdem diese Formalitäten erledigt waren, 
stellte der Papa das junge Paar allen Anwe
senden als Verlobte vor. Dieses gute Beispiel 
spornte auch einen Andern zur Befolgung 
an ; alsbald trat auch der Förster mit Marie
chen zum überglücklichen Vater und baten 
auch für sich uin den väterlichen Segen

Der Weltschtnerzler wünschte sieh nach all 
dem Geschehenen seine geliebte Bussin : er er
kannte sie. die ihrem Geliebten naehgefolgt 
war, in dem schmucken Försterjungen und 
auch sie schworen sich ewige, unwandelbare 
Liebe.

Es blieb nur noch unser reicher Eng
länder übrig: auch dieser gab seinen Spleen 
auf und erklärte, er wolle dem jungen Wir- 
thenpaare das erste Angebinde überreichen, 
indem er sieh verpflichte, ihr erster Gast zu 
sein und Zeit seines Lebens in ihrem Gasl- 
hofe zu wohnen und sein gesummtes Einkom
men hei ihnen zu verzehren.

Di«' I hr schlug 12. Die ganze Gesellschaft 
erhebt sieh in der heitersten Laune und schrie 
seelenvergnügt. (‘inander die Hunde reichend; 
»Prosit Neujahr'»



1H90. Január 1. VENDÉGLŐSÖK LAPJA. 6

Egy jó l  s ügyesen szerkeszte tt szaklap 
a m i iparágunknak valóságos lelke —  
ne m tő je ! Csakis az lebet egyedüli kö z 
ve títő  s lo lm á cso lónk  a nagy közön
séggel szem ben! —  „S ze llem i kapcsot 
képez az ország legtávolabb részei
ben levő egyletek és egyesek közt, 
s m iné l többen és többen sorakoznak 
köré je , annál hatékonyabban —  m ond
h a tju k  —  annál ha ta lm asabban képvise l
he ti ü g y ü n k e t ; czé lja  az e lőrehaladás 
és küzdés érdeke ink s jo g a in k  megóvá
sában. Legham arabb n y ila tko zh a tik  ben
ne: hol és m i fáj nekünk és m ikép o r
voso lha tó  a baj ; legelsőnek e lm e li fel 
t iltó  szavát, ha veszé ly fenyeget va la
m ely o ld a lró l!“  Sőt e nemes hivatás 
m e lle tt ná lu nk  még egy szent hazafias 
m iss ió t is te ljesít, a m időn körünkben 
a m a g y a r  n y e l v e t  és a m a g y a r  
n e m z e t i  s z e l l e m e t  á p o l j a  
é s  f o l y t o n  t e r j e s z t i !  —  Ilyen 
lapo t tehát pá rto ln i, tám ogatn i, legelső 
e rkö lcs i kölelességeink közzé ta r to z ik ! 
Hogy pedig «A V e n <1 é g I ő s ö k 
L a p j a »  ezt m ilő li in k  csakugyan meg
érdem li s hogy fe ladatának eddig va ló 
ban lelk iism eretesen meg is fele lt, m in 
den dicséretnél jobban  b izon y ítja  élet- 
képessége, m e rt ez ú jévve l im m á r 7 -ik  
év fo lyam ába lép.

N agy e lőnyére szolgál e lapnak —  
ügyes szerkesztésén k iv i i l  —  az is, 
hogy hazánk fővárosában —  tehát a 
központban lesz szerkesztve s igy leg
első szak fé rfiú ink  á lla l kö rü lvéve , azok
nak sze llem i s e rkö lcs i tám ogatásában 
részesü l; nem kü lönben ez á lta l egy
szersm ind bő a lka lm a is n y ílik , m ind 
o ly  h íreke t s tigyekel. m elyek irán t 
é rdek lőd ünk , legha ina rább s leg te rjede l
mesebben a ny ilvánosság elé hozni. —  
R eánk kassa iakra nézve még az is nagy 
érdekke l b ir, hogy e lap egyle tünk h i
vata los köz lönye s igy nem csak egyle
tün k  ügye ive l, de még ipa runk  helyi 
v iszonya iva l is, m in d e n ko r tüzetesebben 
fog la lkoz ik . —  M indezekné l fogva tehát 
egy le tünk e rkö lcs i kötelességének ta r
to tta , e lapot évi tisz te le ld ijban  része
síten i!

De ez még nem elég. II t a z  e g y e 
s e k  t á m o g a t á s á r a  v a n  s z ü k 
s é g ; m e r i  c s a k i s a z o k  t ö m e g e s  
p á r t o l á s á t ó l  f ü g g  a z  i l y  v á l l a 
l a t  v i r á g  z á  s a  és s i k e r e !  Ep ezért 
leha l még egyszer azon kérelem m el 
fo rd u lo k  a tisz te lt ka rtá rsh o z : m iszerin t 
az e lm o n d o tta ka t tek in te tbe  véve, fo 
gadja pártfogásába e lapu l, m ert a un t 
e lapé rt lesz, az tisz lán  csak is a mi 
ip a ru n k  s közös ügyünk érdekében tö r
tén ik  I

Jegyzéseket az e lőfize tésre b á rm iko r 
m agunk is, szívesen elfogadunk.

Azon rem ényben, hogy je len  aján ló 
soraim , czé ljuka t el nem tévesztették, 
m aradtam

Kassán, 1889. deczember hó 22-én. 

ka rlá rs i üdvözlette l

Sclialkliáz Lipót,
A kassai vendéglősök, kávésok, korcsmá- 
rosok és pinczérek-egyletének elnöke.

A pinczér-egylet karácsonyi 
ünnepélye.

A b u d a p e s t i  p in c zé  r-eg  y I e t 1889. 
évi deczember hó 23-án a L e  i k a m Ár
min Széchenyi séta-téri termeiben tartotta ka
rácsonyfa ünnepélyét mely alkalommal 36 
elszegényedett kartárs gyermekei meleg ruhá
val lettek ellátva.

Az ünnepély az u.jonan öltözött gyermekek 
bevonulásával vette kezdetét, mire főtiszte
lendő H o r v á t h  Béla lelkész a megjelentek
hez egy szivrehaló beszédet intézett, thémául 
a íelebaráti szeretetet vevén. A beszéd végén, 
melynél minden jelenlevő szeme könyezett, 
köszönetét mondott minden jótevő és ember
barátnak. aki ezen szép ünnepély létesítésére 
hozzájárult, végül pedig a 4 legjobban és leg
helyesebb étlapot írni tudó borlegénynek a 
pályadijat kiosztotta. A dijakat a következő 4 
borlegény nyerte e l : az elsőt: L i b e r  László 
a «Nemzeti Casino» földszinti ét-terméből; 
a másodikat; R a i  s Ferencz ('..Virág bokor“) 
a harm adikat: K a m m e r  Ernő („Vadász 
kürt1-) a negyediket; S a n d e r e r  Gusztáv 
(Petánovits sörcsarnokából). A dijak követ
kezők voltak: az első egy vert arany, a má
sodik egy 10 frankos arany, a harmadik 2 
két forintos ezüst pénzdarab, a negyedik egy 
egyleti tallér; ezenkívül mind a négy fin meg
kapja a G lü c k  és S t a d l e r  urak által 
szerkesztett . . ín y e s  m e s t e r s é g  k ö n y 
v é t “ a fent említett uraktól, továbbá a „Ve n- 
d é g i ő s ö k  L a p j a “ szerkesztője ingyen 
küldi egész évig az általa szerkesztett szak
lapot. A borlegények kitüntetése után 4 gyer
mek köszönetett mondott minden felebarátnak 
és jótevőnek a megkapott szép karácsonyi 
ajándékért; a köszönet mondó 4 gyermek ne
vei : 2 K r a f t  testvér (fiú és leány). Burg- 
hard és Engler leánykák.

A köszönet mondás után az ünnepély vé
get ért. az ünnepély után a rendező bizott
ság uzsonnával vendégelte meg a szegény 
gyermekeket és a közönségnél lévő czukro- 
kat és egyébb édességet kiosztotta.

Az ünnepélyen az egylet, tagjai nagy szám
ban voltak jelen. Ott. volt az egylet diszel- 
nöke K a m m e r  Ernő ur is. A szállodások-, 
vendéglősök- és korcsmárosok ipartársulata 
részéről pedig jelen voltak: K o m m e  r Fe
rencz, W r a b e t z  Frigyes, B e ü t  t é r  Nán 
dór és I h á s z  György urak.

Az ünnepély rendező bizottság ezennel fe
jezi ki leghálásabb és legbensőbb köszönetét 
mindazon emberbarátnak, aki gyűjtés és adako
zás által hozzájárult az ünnepély létesítésére ; 
továbbá köszönetéit mond a hölgybizottság tisz
telt tagjainak és t. B ö h m Ernilné, T o m o l 1 a 
Rolandné, P f e i l m a y e r  Antalnénak, úgy
szintén ( ’. s e p k a Lajos urnák szives közremü - 
Rödés és feláldozó fáradságukért, valamint kö 
szönetét fejez ki főtisztelendő H o r v a t h  
Béla urnák szép és szivreható beszédéértl

— nem kevésbé leghálásb köszönetét fejezi 
ki G 1 ü c k és S t a d l e r  uraknak az általuk 
ajándékozott külön díjért, úgyszintén I h á s z  
György urnák, aki oly szives lapját a kitün
tetett borlegényeknek ingyen beküldeni.Továbbá 
mindazok fogadják köszönetünket akik az 
ünnepélyt megjelenésük által megtisztelték.

Budapest, 1889. deczember 26-án.
a rendező bizottság nevében:

Steffel Ferencz.

Uj italmérési jog életbelépte
tése és ipartársulataink, 

ii.
Örömmel tapasztaljuk hogy úgy mint eddig, 

újabb időkben is a budapesti italmérők és 
szállodások ipartársulata nem csak saját jól 
felfogot érdekeit az uj törvényei szemben, 
hanem a főváros idegenek forgalma emelésére 
irányuló lépéseket is kellően szivén viselvén, 
jó és a többi egyes szaktársak és honunkban 
már létező és még életre hivandó társulatok 
által követendő üdvös példával előre jár, 
mert az által, hogy hazánk fővárosa virágzik 
vagy még jobban virágozni fog, nem szen
vedhetnek — hanem inkább sokat nyerhet
nek nem csak a közvetlen szomszédságban 
elterülő községek, hanem az attól távolabb 
eső kisebb városok, faluk és puszták, — akar 
a felkelő nap sugaraitól élénkülni szoktak vi
rágos völgyek és kéklő hegyek, egyúttal ter
mészetesen az említett kissebb városok és 
községek forgalmának emelésére kellő gond 
lorditatván, mely forgalom esetén oly szoros 
összeköttetésben áll a nagy közönség s an
nak érdekeivel összefort vendéglősök és ital
mérők állapota és jövőjével, miszerint ok vé
letlen szükséges, hogy különösen a mostani 
időkben az itt kérdéses szakma magáról tneg 
nem felejtkezvén, összetartás és vállvetve való 
működés mellett az ezek természetes kifolyás
ként előretörő vendéglős és italmérők társu
latait ott a hol még nincsenek : azonnal ala
kuljanak, mert ily módon szinte a f ő v á r o s 
b a n  p e n g e t e t t  é s  n á l u n k  is  v i s z -  
h a n g r a  t a l á l t  o r s z á g o s  v e n d é g 
lő s  s z ö v e t s é g  e s z m é je  is sokkal köny- 
nyebben, mondhatni egészen könnyen előva
rázsolható. illetve életre kellhető tény. Nem 
tulajdoníthatjuk ugyan az eddig fenálló ide 
tartozó társulatok mozgalmainak valami nagy 
eredmények kivívását, de tekintettel arra, hogy 
nem oly régi a fennállásuk mint sok más 
ipartársulatoké — és mégis már 1888. évi 
törvényhozás különös figyelmére méltatta — 
sőt 'pénzügyi közigazgatásba való hivatalos 
befolyás jogával ellálta őket. kell hogy ma
gunkévá tegyük azon gondolatot, miszerint 
most. már nélkülözhetetlen államközegként a 
közügyekbe álfaijában s különösen magyar 
hazánk felvirágoztatását előmozdító minden 
dologba erélyesen befolyni kötelességünk, a 
mit azonban ismét csakis úgy leghatékonyab
ban tehetjük, ha a szakma valódi és hü tá
masztékai maradván az állam áltál is meg
erősített üzleti firmák testületekké — orszá
gos szövetségekké olvadnak össze. — Meny
nyire szükségünk van minél élénkebb és 
életre való közelösmerést igénylő működésre, 
következtethető abból, miként bár hazánk fő
városa és kisebb községei ép oly joggal szá
míthatnának legalább is Magyar-Osztrák ál
am másik része: Bécs fővárosa és környékei
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hez hasonló idegen forgalomra. — még sem 
közelíti — legalább a legközelebi múlt 1888. 
evben nem közelítette meg azt, mert statisz
tikai adatok szerint épenemlitett évben Bu
dapest fővárosában 85206. idegen tordult meg 
mig Bécs ugyanazon évi idegenek forgalmát, 
238,170 számban állapítja meg. Iparkodnunk 
kell tehát a forgalmat mi nálunk minden 
irányban — habár csupán fővárosunkra tér 
jeszkednék is az ki — am i nem képzelhető 
egész erővel gyámolitni is annak alapjait gyűj
tögetni. mert kell hogy mielőbb nagy és te
kintélyes vitágváros birtokába juthassunk és 
és mert az által közterheink altaljában. — 
de kü'önösen a vidéki kisebb városok terhei 
is csökkeni fognak. Tekintve ugyanis különö
sen azon körülményt, miszerint a jövö 1890. 
évre állítólag 12 millió mint uj italmérési adó 
jövedelem irányoztatott elő és melynek való
színűleg be is kell folyni, valamint a maga 
utján kivetendő italmérési illetékeknek is a 
végből, hogy a megszüntetett regále.jog vált- 
ság összegei más természetű adók és terhek 
kivetése nélkül a regálejog volt. tulajdonosai
nak kiszolgáltathassanak, — azt hiszük, hogy 
ezen teher • az idegenek forgalma nagyobb 
mérvű lendülete mellett csekélyebb részben 
fogja nyomni a bentlakók adózó polgárok vál
lait Ezeknek kapcsán még azt is kell fontolóra 
venni, hogy nem csak most. de jövőben is 
nagyobb erőt gyüjlhetvén ipartársulataink.— 
az állami italmérés bérbevétele körül szinte 
nagyobb. képesség és anyagi tehetséggel mint 
eddig eljárhatnának és nem fogná magát elő
adhatni oly eset 'mint a milyenről a napi 
lapok megemlékeznek, miszerint az év végéig 
sem sikerült még m. e. 3000 községben az 
állami italrnérési adót sem magány sem nyil
vános árverési utón bérbe adni. Igaz, hogy 
ezen adót az állam maga házilag kezelheti, 
de hitelét jobban emeli és kevesebb költség- 
is jár a biztosítékot nyújtó bérlők általi ke- 
kezelés, épen azért az állam általi erélyes és 
megfelelő istópolásra tovább is joggal szá 
mithatnak társulataink.

(Folyt, köv.)
Boor József.

komáromi vend. és káv. 
ipartársu lati jegyzője.

Az angol az asztalnál.
H e v e s i  La jos, je les iró , egy kedves 

tá rczá jában a köve tkezőke t ír ja : Van 
az angolnak egy sajátságos megvető 
p illan tása , m e lye t csak az idegen ré
szére tartogat. Ta lán még kife jezőbb 
ez, m in t a m e ly lye l egy szerecsennőt 
nézne, a ki a rczá t európai rizsporra l 
m á zo lta  be. A b I be sokszor megizzasz- 
to t t  engem az a kérdő, csodálkozó s 
egyszersm ind  kezeket összecsapó te k in 
te t !  Egy a lka lo m m a l észrevetlem , hogy 
a m e lle ttem  és velem  szemben ülő em 
berek leteszik késüké i, v illá ju k a t s rám  
b á m u ln a k . Ugyan m it te lle m ?  Talán a 
kést em eltem  szá jam hoz? Olyan bűn, 
m e ly  A ngolországban m in d já rt az apa
gyilkosság után köve tkezik . Nem , ilyen 
m é ly re  még nem sü lyed lem . Hanem 
igen is , m u s t á r t  vettem  az ü ríihus- 
h o z , ho lo tt pedig ez csak m arhahúshoz

és sonkához van megszabva. O rrvé r
zést szín le ltem  s e lhagytam  az aszta lt. 
Egy gyöngéd gondolkodású szomszéd- 
nőm  így szó lt aztán hozzám : «b á lja , 
ne tegye ezt löbbé. Ön o rrvérzést k a 
p o tt tő le ; de épen ngy a guta is meg
üthette  vo lna  > —  Más a lka lom m al 
hideg csirkéhez w orcesteri m áriást akar- 
lam  ve n n i; m e rt e lőszö r is enne< a 
nevét egész helyesen tud tam  kie jten i, a 
m ii nem m ondhatok m inden m áriásra, 
s azután véletlenül épen legközelebb 
ez vo lt hozzám . Szerencsére a cseléd, 
k inek én ny ilván  nem kevéssé tetszet
tem , még idejekorán a karja im ba á ju lt 
s engem he lá lha ta tlan  bonyoda lm akból 
menlett. meg. Hogy pedig m i tö rtén t 
vo lna , ha va laki puszla  kenyeret kéz
zel vágotl. vagy vajas kenyeret csak a 
kezével tö rt szét vagy pláne egyszerűen 
csak harapo tt vo lna belőle, bajos lenne 
m egmondani, m ert nap ja inkban n in 
csenek reá precedens esetek. O lyan 
szerencsétlenek, k ik  a régebbi időkben 
hasonló do lgokat e lköve tlek , m in t k i
k iá lto tt bűnös terem tm ények, a lka lm a 
s in t rögtön a le lt helyén kivégezte llek vagy 
szám űzettek Leghelyesebben leszi m in 
deneseire az idegen, ha ny iltsz ivüe n , 
m in t lapasz la ia tlan , já ra tla n  szárazfö ld i 
a pub likum  kegyes elnézését kéri. A 
családi aszta lnál m ind ig  szívesen e lnéz
lek , ha épenséggel u tána tudakozód lam , 
hogy m ely ik  v illá va l is kell csak a nem 
zed é le it enni?

B izonyos a lka lo m m a l egy csapásra 
m eghódíto ttam  Skócia nagy részét, m ert 
m ély érdeklődéssel tu d a kozó d iam a  skó l 
«botch-poch» nem zeti étel irán i. Az 
egész aszta ltársaság azonnal versenyre 
ke ll egym ással, hogy nekem lehelő föl- 
v ilágo s ilá s l n yú jtsanak .

Hogy a husdarabok benne bárány- 
hús, a főzelék ugyneveze ll k é I meg 
répa, bu rgonya s a m it Skóciában p e t 
r e z s e l y e m n e k  neveznek, (Úgy Iái szik 
abban v o lta k , hogy kél és petrezselyem 
ism eretlen va lam i a szárazfö ldön.)

M időn ez Ízletes vegyülékbő l m ásod
szo r is ve ttem , az én kellemesen meg
lepe tt szom széd ja im  form álisan bemu- 
ta llá k  nekem  m agukat s k icseré ltük 
név jegye inke t. M időn pedig végre a 
fla m m o k  nem zeti ételére, az „o ts c h e - 
pol.“ -ra m egem lítenem , hogy az nagyon 
hasonló  az övékéhez s ez t n y illan  arra  
m agyaráz lam , hogy régente a flam m ok 
a skó toknak vo lla k  alávetve, ekko r 
m indnyá jan  úgy el vo lla k  ragadla tva, 
hogy én (egész a laposan) a ttó l fé ltem , 
hogy a vendéglős sem m i fizetést nem 
fog tő lem  e lfogadn i, Nagy hasznom ra 
vo lt az is, hogy kezdetlő l fogva fényes 
ta le n tum o t á ru ltam  el a hagym ák, zel
le rek s eczet és o la j né lkü li sós en-1

d iv ia -sa lá tá k  te ré n ; igen, sőt egy sze
rencsés órában egész a borssal, só
val, és eczettel kevert nyers paradicsom  
alm á ig le lkesedtem !

Sőt azt is észre aka rták  venn i, hogy 
ez életm ód á lla l a k ie jtésem  is soka t 
nyert helyességben. —  Sajnos, kevésbé 
eredm énydusabbak v o lla k  az én fára
dozásaim  azon, hogy a „ s a g e “ -val 
(zselyével) tö ltö li kacsákul Ízleteseknek 
ta lá lja m . M ert ám bár igaz, hogy szaguk 
és izük  feltűnően hason líto tt a kám fo
réhoz, m e ly  pedig a d rogu is tá kná l egész 
tek in té lyes he lyet foglal el, ennek da
czára sem Ind iám  am az illa ldusan el- 
kész ite lt m adárkák irá n i m ást, m in t 
e l v i  érdeklődési fe lkö lten i m agamban. 
N y ilv á n v a ló ig  nagyon s z á r a z f ö l d i  
vo lta m  reá juk nézve

A kassai vendéglősök, kávésok, korcsmáro- 
sok és pinczérek-egylete rendes és rendkívüli 

tagjainak névsora 
az 1889. évről.

Állmán Miksa csapos, rendkívüli tag.
Büttner Adolf vendéglős rendes tag.
Baranyics Mihály kávéfőző segéd rendkiv. tag 
Bügler János vendéglős rtg.
Büttner József, korcsmáros rtg.
Bauer Dénes fizetőpinezér rtg.
Balázs János pincem ester rlg.
Baldusz József korcsmáros rtg.
Bergmann József él hordó rtg.
Brükler Antal boriin rendk. lag 
Berger Adclf Sándor pinezér rtg.
Csaprinda János korcsmáros rtg.
Daday József vendéglős rtg.
Docskalek József vendéglős rlg.
Danielisz Lajos főpinezér rlg.
Dudrovics Árpáp vendéglős rtg.
Dzsbnyák István korcsm. rlg.
Esztecskó János korcsm. rtg 
Erenczl József kávéfőző rtg.
Erits András főpinezér rtg. (Budapest)
Erivald Adolf bérszolga rendk. tag 
Eedics György fizetőpinezér rlg.
Ereudenfeld Henrik vendéglős rtg.
Erechtmann Salamon csapos rendk. tag. 
Eencsik István szobatisztitó rendk. tag 
Gömbös János éthordó rtg.
Grün József éthordó rtg.
Halcsiák János kávéházi pinezér rtg.
Hentel Henrik vendéglős rlg.
Horalek Ferencz szeszgyáros rtg.
Id. Holaczky Tamás korcsmáros rtg.
Horváth János bérszolga rondk. tag.
Horváth Sándor borliu rendk. lag.
Humenyik János pinezemester rtg.
Hornyak János korcsmáros rtg.
Hojszák József korcsm. rtg.
Ifj. Holaczki Tamás borliu rendk. tag 
Huczik József korcsm. rlg 
linszurák Mihály kávéfőző rlg.
Kaufmann József főpinezér rtg. (Budapest) 
Kremla Wenczel vendégl. rtg.
Kincsik Adáin korcsm. rtg.
Kiss József csapos rendk. rendk. rtg.
Klohasza János fizető pinezér rtg.
Kornyiczki György kávés rtg.
Kriegerbeck Eerencz kávés rtg.
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Kostyál Bertalan borfiu rendk. tag
Klein József kávéfőző segéd rendk. tag 
Lefkovics M. korcsm. rtg.
Louszin János éthordó rtg.
Legát Pál éthordó rtg.
Lerch Károly Pizetőpinczér rtg.
Lehner József korcsm, rtg.
Lángos Andor szakács rtg.
Langhans Ágost pinczér rtg.
Láng Alajos korcsm. rtg.
Mondl Lipót korcsm, rtg.
Mihalkó István éthordó rtg,
Mois János éthordó rtg.
Mandl Dávid korcsm. rtg.
Miller Sándor korcsm. rtg.
Milkovics Mihály éthordó rtg.
Mukicsa András főpinczér rtg.
Novabilsky István korcsm. rtg.
Noviczky József József korcsm. rtg.
Okolics nyi János íőpinczér rtg.
Ottó Sándor főpinczér rtg.
Petrenyák Ferencz pinczér rtg.
Palásti Gyula boríiu rendk. tag 
Rozenwasser Mihály szobafőpinczér rtg.
Reich János korcsm. rtg.
Rischák Lajos korcsm. rtg.
Roth József borkimérő rendk. tag 
Richter Ferencz vendégl. rtg.
Rozeth Adolf korcsm. rtg.
Renan József éthordó rtg.
Schalkház Lipót vendéglős rtg.
Steurer Lipót vendégl. rtg.
Schubert Ferencz vendégl. rtg.
Schellak István pinczér rtg.
Schveiger József Pizetőpinczér rtg.
Szibera Ferencz főpinczér rtg.
Simkó Bertalan korcsm. rtg.
Szekerák György korcsm. rtg.
Szklenyár Imre szakács rtg.
Stiasny Károly pinczér rtg.
Stern Lajos vendéglős rtg.
Stenczel Mihály korcsm. rig.
Sterbka János korcsai, rtg.
Szüsz Fülöp boríiu rendk. tag 
Türner Antal kávés rtg.
Tiernreiter József kávés rtg.
Tomcsik Márton kávéfőző rtg.
Temler György bérszolga rendk. tag 
Tóth János korcsm. rtg.
Takács István pincze legény rendk. tag 
Tilger Miklós vendégl. rtg.
T'ribalcsik Kálmán pinczér rtg,
Wagner József vendéglős rtg.
Wagner János éthordó rtg.
Weisz Péter éthordó rtg.
Weisz Hermán korcsm. rtg.
Zsiga János bérszolga rendkiv. tag. 
Zaparkanszky János korcsm. rtg.e

A győri pinczér-egylet köz
gyűlése.

A győri pinczéregylel kedden, decz. hó 17-én 
larlolla rendes évi közgyűlését. Ezt megelő
zőleg azonban ünnepélyesen leleplezték Lim
beck Ferencz elnök életnagységu arczképét, 
melyet az egyleti tagok buzgó elnökük iránti 
szeretetük, liszteletük és bálájuk kifejezéséül 
lesiettek az egylet számára. A leleplezés al
kalmával K ü s t e r  Géza mondott sikerüli 
beszédet, melyre az elnök meghatóban kö
szönte meg az iránta tanúsított ügyeimet. Ez
után kezdetét vette a közgyűlés, melynek első 
tárgya volt az elnöki és pénztári jelenté
sek előterjesztése, melyeket a közgyűlés he
lyeslőig tudomásul vett. Ezután következett 
a választás, mely a következő eredményt tün

tette fe l: elnökké Limbeck Eerencz. alelnökké 
Wagner ama. pénztárnokká Czeloth János 
egyhangúlag, jegyzővé Wiedmann János, fel
ügyelővé Knster Géza, választmányi tagokká: 
Kis Károly, Póczi Sándor. Faludi Antal, 
Polgár I,ászló. Einbeck Béla, Herczeg Fe
rencz, Posch Sándor, Gombás Pál. Drugo- 
vits Károly, Murbán Lipót, Macsal Lajos, 
Kirchknopf István, póttagokká: Pirk István, 
Zsombor László, Bertalanfy Mihály. Több folyó 
ügy elintézése után a közgyűlés véget ért.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
—  Az ezidei újév napja a kassai vendég

lősöknek és korcsmárosoknak egy igen fon
tos és komoly nap. mivel az uj italmérési 
adó bérletet veszi át és kezdi meg saját házi 
kezelésében. A consortium 170 tagból áll; 
de az egész kezelést egy 15 tagból álló bi
zottságra ruházta át, melynek névsorát már 
lapunk múlt számában közölhetni oly sze
rencsések valánk. Itt most csak azon bizott
sági tagok neveit közöljük kik ugyan e bi
zottság kebeléből tisztviselőkul lettek megvá
lasztva. még pedi: M a u r e r  János igazgató
nak, T ó th  János ellenőrnek, H o r a l e k  Fe
rencz raktárfönöknek, K r e m 1 a Venczel fő
vizsgálónak és N o v ic z k y  József napi pénz
tárosnak. Midőn mi tehát e napnak komoly 
jelentőségét felemlítettük, kívánjuk tiszta szív
ből, hogy e vállalat, óvatos és ügyes kezelés 
mellett, folyton virágozzék és mindegyiknek 
hozza meg a maga mélló gyümölcsét!

— Büttner József „A népfelkelőhöz“ czim- 
zett vendéglője Kassán mely november 15-én 
nyittatott meg. napról-napra mindinkább na
gyobb közkedveltségnek örvend. Nagyban 
hozzájárul ehez a derék vendéglős azon élel
mes eszméje, hogy ebédlőjének egyik külön- 
szobáján amerikai zongorát állitatott fel s igy 
vendégeit kitűnő ételein s italain kívül, még 
olcsó és kellmes mulatságban is részesíti.

— Uj szálloda Kassán F r e u d e n f e l d  
Henrik, az .,Arany képzelődéshez“ czimzett 
fogadó eddigi jó nevű bérlője s vendéglőse 
az Erzsébet-téren lévő földszintes házát telje
sen lebontatván, annak helyén egy csinos 
emeletes szállodát építtet, melynek építéséhez 
már nemcsak hogy hozzá kezdtek de befe
jezése a jövő tavaszszal annál is inkább 
meg fog történni, mivel megnyitása már vég
leg május havára lett megállapítva. E szál
loda — mely „Erzsébet szálloda“ nevet kap 
— minden kényelemmel és csínnal lesz kiál
lítva s igy városunknak csak díszére fog válani. 
Egyébiránt Freudenfeld neve elég garanczia 
arra nézve, hogy vállalatát a legszebb siker 
koronázza; különben nagy támogatásra szá
míthat a környékbeli közönség részéről mert 
nincs Kassán oly vendéglős kit a környékbelik 
annyira kedvelnének és szeretnének mint épen 
F r e u d e n  t e l d  Henriket!

— A ránk-herlányi fürdő vendéglőjét ez 
évre, mint örömmel értesülünk, ismét az 
örökké tevékeny és fáradhatlan B o r b é l y  
Sándor jóhirü kassai vendéglős kapta meg. 
Borbély bácsi már több mint 20 év óta e 
fürdő vendéglőse és mint ilyen valóságos 
minta-vendéglős. A kassaiak, a nyári hónapo
kon át, néha valóságos bucsujárást rendeznek 
oda, de nem csupán azért hogy a világhírű 
vizfelszökést nézzék meg. hanem nagyobbrészt 
hogy maguknak egyszer ismét egy jó napot 
szerezve. Borbély bácsi országhirü jó kony- i 

úján detektálhassanak és egészséges tőzsgyö- 
eres magyar humorjában gyönyörködhesse

nek ! örvendünk tehát hogy ez élvezet a kas
saiaknak, a jövőben is meg lesz adva.

— A téli esték Kassán úgy a vendéglők
ben mint a kávéházakban egyre élénkebbek 
és kedélyesebbek lesznek. Különösen nagyon 
látogatják K r i e g e r b e c k  Ferencz kávéhá
zát, hol esténkint a kassai inteligenczia min
dénkor szép számmal van képviselve. Rend
kívüli nagy előnyére válik a kávéháznak — 
még a derék és ügyes tulajdonos személyétől 
is eltekintve — az is hogy czukrászdával 
van egybekötve, s igy a vendégnek, a kávé
házi italokon kívül, még mindenféle más nya
lánkság is áll rendelkezésére.

— Schalkház János az alsó kékedi fürdő 
vendéglőjének eddigi bérlője, mint értesülünk, 
már nem veszi többé kézbe a nevezett ven
déglőt és ismét Kassára visszaköltözik. A ké
kedi vendégek jó ideig sajnálni és érezni fog
ják ugyan e veszteséget de mi kassaiak, a 
változásnak annál is jobban örvendhetünk, 
mert Schalkház Jánosban ismét egy derék 
társat nyerünk!

—  A legrégibb korcsma üzlet Kassán Simkó
Péter malom-utczai korcsmája, mely már kö 
zel egy félsaázadon keresztül folyton ez ut- 
czában létezik és e környékbeli nagy közön
ség részéről minduntalan általános nagy köz
kedveltségben s pártfogásban részesül Ámbá
tor a jó öreg Péter bácsi már néhány év óta 
üzletétől félig-meddig vissza is vonult, de ott 
van most annak élén életre való derék fia 
B e r t a l a n ,  ki az üzletet, atyjától örökölt 
munkás tevékenységen kívül, még valódi szak
értelemmel és bámulatos erélylyel tovább foly
tatja és mindinkább nagyobb irányban fej
leszti és kiterjeszti. S o k  i l y e n  d e r é k  
k o r c s m á r o s t  K a s s a v á ro  s á n a k !

— Horalek Ferencz Kassán szeszelárusitó 
üzletét január 1-től teljesen feloszlatja, mi
után e naptól kezdve a kassai regale-t.ársu- 
latnál a raktárfőnöki állást fogja elfoglalni.

— Érdekes színdarab. Karácsony első ünnep
napján lett a kassai színházban előadva T a t 
t á r s z  ky  Gyula kereskedelmi s s iparkama
rai fogai rázó uj népszínműve: T u l i p á n  
M a r c s a. A ház zsúfolásig megtelt és a 
közönség a darab ügyes szerzőjét lelkes óvá- 
cziókban részesítette. Reánk kassai vendéglő
sökre és korcsmárosokra az birt különös ér
dekkel, hogy e darabban előforduló dalok 
szövegét, egyletünk fiatal s törekvő jegyzője 
S á r  ő s i  Árpád szerzetté.

— Egy kis statisztika A legújabb adatok 
szerint Kassán jelenleg 156 egyén foglalkozik 
az italméréssel. Ezek között van: 2 szállodás, 
4 vendégfogadós, 10 vendéglős, 11 kávés és 
129 korcsmáros. Megjegyzendő, hogy ezek 
közé sem a környékbeli mulatóhelyek tulaj
donosai sem pedig a czukrászok nincsenek 
beleszámítva.

— A kassai vendéglősök, korcsmárosok és 
pinczérek egylete január elején választmányi 
ülést tart, a melyben az ugyene hóban meg
tartandó évi közgyűlés sorrendje tesz meg
állapítandó.

— Kassai bálkrónika. Az ezidei farsang 
évadjára eddig a következő bálok és vigal
mak tettek bejelentve és megállapítva:

Január 4. Kárpátegyesületi bál.
„ 5. Iparos közvacsora és táncz.
„ 8. Katonatiszti vigalom.
,, 11. Jogász bál.
„ 12. Álarczosbál.
„ 16. Katonatiszti vigalom.
„ 18. Gazdászbál.
„ 19. Álarczosbál.
,, 25. Elite álarczosbál.
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Katonatiszti vigalom.
Nőegyleti közvacsora és táncz. 
Munkásbál.
Álarczosba1.
Alarczosbál.
Katonatiszti vigalom. 
Katonatiszti vigalom. 
Heringlakoma.

Január 30.
Febru ár 1. 

„  2. 
„  9.
„ 16. 
„ 8. 
„ 13.
„ 19.

Mind e vigalmak — a munkásbál kivételé 
vei — a Sjc h a 1 k h á z szálló dísztermében 
lesznek megtartva.

— Hirtelen halál. A kassaiak előtt nem 
ismeretlen Enderle József, kinek egykoron a 
Csermely-utczában mulató helye volt és kit 
egyszerűen a «Böhmischer Józsefinek hittak, 
a múlt napokban bizonyos örökösödési ügy 
ben szülötöldén járt. Pénteken érkezeit vissza 
és leszálliván a vonatról, midőn a ligetbe ve
zető lépcsőn lefelé haladt az 56 éves törődött 
e ’̂ ber összeesett és halva maradt. Temetése 
vasárnap ment végbe. Jószivü ember volt és 
ez okozta romlását. Mig jól birta magát, so
kan kizsákmányolták, midőn csillaga letűnt., a 
latin közmondás szerint egyedül maradt. Nyu
godjék békével!

— Regale- és fogyasztási adók. S.-A.-Uj- 
hely város képviselő-testülele küldöttségét me
nesztett a pénzügyminiszterhez, hogy az ot
tani takarékpénztár által kibérelt fogyasztási 
és italmérési adók beszedése a városra bi- 
zassék. A küldöttség előtt kijelentette a pénz
ügyminiszter, hogy ez alkalommal a dolgon 
nem változtathat, mert a szerződések már 
meg lettek kötve; jövőre azonban a város ké
rését méltányolni fogja.

- A pinczór-egylet bálja. A budapesti pin- 
czér-egylet zártkörű tánczvigalmát f. év feb
ruár hó 12-én fogja megtartani a főv. vigadó 
emeleti nagy dísztermében. A bálanyai tiszt
ségre az egyesület S c h a l e  k Lipótné úrnő 
ő  nagyságát. Schalek Lipót, a „Hungária“ 

•szálloda igazgatójának nejét kérte fel, kinél 
a múlt hó 28-án tisztelgett az egylet küldött
sége. A küldöttséget B ö h m  Emil egyleti el
nök vezette, tagjai voltak: T om  ó la  Roland 
alelnök, H i l l e b r a n d  J, F a r k a s  János, 
P f e l m a y e r  Antal, és K r ó n  e r  Alajos. — 
b ö h m  Emil egyleti elnök a fogadtatás al 
kalmával kijelenté, hogy az egyesület czélja 
az volt. miszerint az egylet jó hírnevéhez ké
pest, egy díszes nagy bált rendezzen, ha pe
dig ennek sikerét a körülmények meggá
tolnák : a bál megtartása eszmélyét egyelőre 
napirendről leteszi. De a siker mely egy dí
szes bál alapjá 1 szolgál, már előre is bizto
sítva lehet, ha az ügy élére Lady Patronesse- 
ül a mindenki áltál tisztelt és nagyrabecsült 
úrnőt S c h a i e k  Lipótné Ö nagyságát sike
rűién d megnyerni. Felkérvén őt az egyesület 
nevében e díszes tisztség elfogadására. Ezután 
S c h a l e k  Lipótné úrnő, a legszivélyesebben 
kijelenti, hogy az egylet eme kérelmének 
készséggel eleget teend s a bálanyai tisztet 
szívesen elfogadja. A küldöttség tagjai kik 
Schalek ur és kedves neje által a legszivé
lyesebben fogadtattak — e kijelentést meg
köszönve örömmel távoztak el.

—  Belgiumban az iszákosság tekintetében 
legutóbb érdekes büntetési intézményt hoztak 
be. Ha ugyanis valakit ittas állapotban talál
nak a rendőr a hazaszállításról gondoskodik. 
A kővetkező napon ugyanezen hivatalnok 
m ár várja az illetőt seprővel a kezében és 
azon alternativa elé teszi öt, hogy vagy két 
órán át nyilvánosan söpörje az utczákat, 
vagy pedig szigorúbb büntetési intézkedések 
lesznek vele szemben foganatosítva. Azt je .

lentik, hogy ezen intézkedés igen hatékony
nak bizonyult.

—  Szálloda átvétel S e r e s  Márton az 
ungvári „korona“ szállodának sok éven ke
resztül volt derék üzletvezetője, lapunk ba
rátja, átvette az ungvári Pannónia“ szállodát. 
Sok szerencsét!

— Hymen. K e r e k e s  Géza úr eljegyezte 
Po 1 o n y i János főv. tekintélyes, polgár szép 
és kellemdus leányát P o l o n y i  Ilonka 
kisasszonyt, Isten áldása legyen a kötendő 
frigyen !

—  Vasúti vendéglő átvétel. G r u n s z k y  
Vincze bajai vendéglős szaktársunk a mai 
nappal átveszi a kiskőrösi vasúti vendéglőt. 
G r u n s z k y  Vincze jeles szaktársunk Bajá
nak általános ismert és köztiszteletben álló 
polgára volt, sokan fájlalják onnan történt 
eltávozását; Mi pedig sok szerencsét kívánunk 
neki az uj pályához!

— Tata-Tóvároson a gróf Eszterházy féle 
sörcsarnokot L a n g e r  Lipót, az ottani 
„Szarka“ szálloda volt üzletvezetője velte át.

Az italmórésre, vagy az italoknak kis 
mértékben való eladására engedéllyel bírók
nak csődbejutása esetére, azoknak bűntett 
vagy vétség miatti, illetve jövedéki kihágás 
miatti elitéltetése alkalmából az 1890. évi 
január hó 1-től kezdve hozandó jogerőre 
emelkedett határozatok az illetékes pénzügy
igazgatósággal is közölve lesznek az igazság
ügy miniszternek idevágó körrendeleté alapján.

— Kispesten a regálebérletet a kizárólagos 
ilalmérési joggal K r a k a u e r  Ignácz vette 
bérbe 3000 írtért.

-  Halálozás Rá s z I József volt vesz
prémi szállodás életének 64-ik évében jobb
létre szenderült. Béke poraira!

—  A Vera-forrás víz. Mai napság nem 
csak a tudomány, hanem a tapasztalás’ is ha
tározottan bebizonyította azt, hogy igen sok 
belső betegség okozója az egészségtelen ivó
víz. Évről évre szaporodik azoknak a száma, 
a kik a kor első orvostudósai tanácsára, de 
saját tapasztalatuk folytán is, ásványos vize
ket isznak.

A Vera-lorrás vizében az egészség, tiszta
ság. jóiz és olcsóság előnyeit találja összpon
tosítva a L ez. fogyasztó közönség!

Megrendeléseket a „Vera forrás viz részére 
a VendóglŐ8ök-Lapja kiadóhivatala is elfogad. 
Főraktár: Budapest, VII.,Erzsébetkörut 56.sz.

Ipartársulatunk mélyen tisztelt tagjai, úgyszin
tén jó barátaim és ismerőseim fogadják az 
újév alkalmából őszinte üdvözletem kifeje
zése mellett legjobb kivánataimat.

Budapest, Gundel János
a budapesti szállodások-,' vendéglősök és 
korcsmárosok ipartásulatának elnöke.

Fogadják összes t. barátaim és ösmerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet !

Budapest,
W irth Ferencz ipartársulati 

alelnök.
Vendéglős ipartársulatunk igen tisztelt tagjai 

valamint jó barátaim és ösmerőseim fogad
ják az újév alkalmából a legöszintébb üd
vözletem és jó kivánataim kifejezéséi.

Budapest; Hermann Ferencz.
ipartárs. pénztáros.

Den p. I, Mitgliedern unserer Genossenschaft 
sowohl als auch allen lieben Freunden u. 
Bekannten die besten Wünsche zum Jahres
wechsel

Budapest, Ernst Kammer.
Eigenthtlmer des Hotel »Jiigerhorn»

Den p. t, Mitgliedern unserer Genossenschalt 
sowohl als auch allen lieben Freunden u, 
Bekannten die besten Wüsche zum Jahres
wechsel.

Budapest, Adolf Störi
Hoteleignthümer.

Fogadják összest. baNimim és .ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Budapest, Kommer Ferencz.
a »VirAglmkor. vendégfí tuajdonos*.

Fogadják összes t. barátaim es ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Budapest. Stadler Károly
szállodás, és központi pálvauilvnri vcngévlőa

Fogadják összes I. barátaim és ism erőseim  a 
újév alkalmával lapunk utján Is legjobb 
kivánataim kifejezését.

Budapest, Glück Frigyes
..Pannónia" szállodás

Fogadják összest, barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Budapest, i f i  Kommer Antal
a főv »Vigadó» bérlője.

Fogadjak összes t. barátaim és ismerőseim 
az újév alkalmából legjobd kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Budapest, Wrabetz Frigyes
Császárfürdő vendéglős

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését, Boldog újévet!

Badapest. ifj Ács Karoly ügyvéd, 
ipartars. jogtanácsos

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim 
az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet !

Budapest, Bányay József vendéglős
Fogadják összes t. barátaim es ismerőseim 

az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

udapest, Morbitzer Lörincz vendéglős.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim 

az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Budapest. Lippert Lajos,
»Nemzeti szálloda» vendéglőse.

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim 
az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Budapest, Wassermann Jónás
__________ ______ _ vendéglős.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim

az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Böhm Emil a budapesti pinczér-egylet elnöke. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Kurz János, vendéglős.
Összes t jóbarátaimnak s ismerőseimnek la

punk terén nyilvánítom szives üdvözlete
met. Boldog újévet kivan tisztelőjük :

Budapest, Steinbeisz János vendéglős.
Fogadják az évlorduló alkalmából a tisztelt 

elnökség, a t. tagurak. valamint ismerőseim 
és barátaim őszinte jókivánataimat.

| Budapest. Walter Karoly titkár.
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Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim 
az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Budapest, Kutschera Richard
vendéglős

Fogadjak összes t. barátaim és ismerőseim 
az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Budadest, Szoláry Ferencz
az «Atilla» kávéház tulajdonosa. 

Fogadjak összes t. barátaim es ismerőseim 
az u.iév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Gürsch Ferencz, vendéglős Budán. 
Fogadjak összes t. barátaim es ismerőseim az 

ujev alkalmából legjobb kivanataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Barabás József vendéglős, Budán. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Petz Károly vendéglős Budán. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

ujev alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!
Svertetszky István vendéglős Budapest. 

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog ú jévet!

Drechsler Béla vendéglős. Budapest. 
Fogadják összes t. barataim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Piánk Adolf íőpinczér Keszthelyen. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet.!

Reigl Ferencz portás Eszéken. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet,

Léb Pál szobapinczér, Eszéken. 
Fogadják összes t. barataim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Loydolt Henrik íőpinczér, Eszéken. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!
Kohn Jáno8 ll-ik vendégszolga. Eszéken. 

Fogadjak összes I. barataim és ismerőseim az
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését Boldog újévet!
Pudlór Adolf III. vendégszolga, Eszéken. 

Fogadjak összes I. barataim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!
Grízak Ferdinánd III. vendégszolga Eszéken. 

Fogadják összes t. barátaim es ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zései. Boldog újévet

Schmidt Ferencz szállodás. Budapest. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim 

az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

Pavelka Antal vendéglős Budapest. 
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánaiaitn kifeje
zését, Boldog újévet!

Molnár Ágoston íőpinczér Budapest. 
Fogadják összes ,. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet,

Ifj. Kaps József vendéglős Budán.

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Dotzauer Antal vendéglős, Budapest,
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

__________ Kopp János főpinczér Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb 'kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Schwáb Antal vendéglős, Budapest.
Fogadjak összes t. barataim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

______ Hrazdil Károly vendéglős, Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Losonczy Karoly vendéglős, Budapest.
Eogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet,
Bernhárdt Ferencz fizetőpinczér, Budapest.

Fogadják összes l! barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Platsek János íőpinczér, Budapest,
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Czettin Ferencz főpinczér Budapest.
Fogadják összes t. barátaim -és ismerőseim az 

újév ajkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Langer V ilm os főpinczér, Budapest.
Fogadjak összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Heszler József főszakács. Budapest.
Fogadják összes t barátaim es ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Au w erter Pál szakácsfőnök. Budapest.
Fogadjak összes t. barátaim es ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Makkay Ferencz főpinczér, Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Sc h ilk h á z L ip ó t szállodás, Kassa.
I összes t. jóbarátaim és ismerőseim úgyszintén 

a «vendéglős ipartársulat» és «pinczér-egy- 
let» t. választmánya fogadják őszinte üd
vözletem kifejezését. Boldog újévet!

L in kn e r László vendéglős, Budapest. 
Fogadjak összes t barataim és ismerőseim az 

újév alkalmoból legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

I M ü llner M ihá ly főpinczér Miskolczon.
Az újév alkalmából fogadják t. barátaim és 

ismerőseim szives üdvözletem kifejezését. 
Boldog újévet!

Syllaha József főpinczér, Budapest.
I Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!
Fülöp Alajos szállodás. Nagy-Tapolcsány.

1 Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim 
az újév alkalmából legjobb kivánataim ki
fejezését. Boldog újévet!

i Budapest, Zorn János kávés,
' ,.Nemzeti kaszinó.“

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Stamm András vendéglős. Budapes
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Bolgog újévet!

Liebald A n ta l vendéglős. Budapest.
Fogadják összes t. jó barátaim és ismerőseim 

úgyszintén a komáromi «vendéglős- és ká
vés ipartársulat* igen t. választmánya és 
tagjai az újév alkalmából iegjobb kivánataim 
kifejezését.
Kepp Á rm in  ipartárs elnök, Révkomárom.

Vendéglős ipartársuíatunk igen tisztelt tagjai, 
valamtnt jó barátaim és ismerőseim fogad
ják az újév alkalmából legőszintébb üd\ üz
letem és jó kivánataim kifejezését.

P rázay János vasúti vendéglős. Fülek.
Den p. t. Mitgliedern unserer Genossenschaft 

sowohl a!s auch allen lieben Ereunden und 
Bekannten die besten Wünsche zum Jahres
wechsel. KarPSchmiedt Hotelier, Budapest.

Den p. t. Mitgliedern unserer Genossenschaft 
sowohl als auch alien lieben Freunden und 
Bekannten die besten Wünsche zum Jahres
wechsel.

Andreas Ment Restaurateur, Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Rigó József. Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Mó8zer J. Károly főpinczér. Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Lichtnekert Antal Eszéken.
Fogadják össses t. barátaim és ismerőseim az 

”jev alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Éger Gyula kávés Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

R ieg le r Ferencz vendéglős. Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőséim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Szeifert Antal vasúti vendéglős, Dálja.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Kreuter József főpinc.ér Budapest.
Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 

újév alkalmáhól legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!

Bischof Imre vendéglős, Budapest.
Égyesületeink inéíyen tisztelt tagjai, úgyszin

tén jó barátaim és ismerőseim fogadják az 
újév alkalmából őszinte üdvözletem kifeje
zése mellett legjobb kivánataimat.

Popplán Zsiga 
Csalányi étterme Budapest.

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését. Boldog újévet!
Budapest, Novak Ferencz «Orient» szálloda

Fogadják összes t. barátaim és ismerőseim az 
újév alkalmából legjobb kivánataim kifeje
zését Boldog újévet!

Tomola Rolland főpinczér, Budapest.
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B u d ap es ti H írlap
Szerkesztők és lapkiadótulajdonosok ;

C su k á s a i J ó z s e f  é s  R á k o s i  J e n ő

30.000 példány.
Előfizetési árak Egész évre 14 frt Félévre 
7 frt Negyedévre 3 50 Egy hónapra 1.20 kr. 
Egyes példányok: kaphatók minden újság el
árusítónál.

Még deczember hóban kezdjük meg Be- 
niczkynó Bajza Lenke legújabb két kötetes 
regényének közlését, melyet a népszerű író 
most ir a „Budapest Hírlap“ számára. A re
gény cirr.e: „TŰZBEN“. Január l-ével belépő 
uj előfizetők a lapot, már a Karácsonyi rend
kívüli számtól kezdve, kapják az uj regény 
elejével együtt A ..Budapesti Hírlap“ kiadó- 
hivatala: Budapest, IV. kalap-utca 16 szám.

G e rm a n  A n ta l
épület- és műasztalos üzlete

Budapest. VI. Eötvös-utcza 30.
Elvállalok a vendéqlöi szállodai és kávé

házi berendezésekhez szükséglendő minden
nemű épület- és müasztalos munkákat s egy
szersmind értesítem a n. é. közönséget, hogy 
munkáim tartóssága és jósága mellett úgy a 
förárosba mint a vidékre megrendeléseket 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Tisztelettel
G erm an  A ntal

épület és müasztalos.

Fontos sérvben 
szenvedőknek

Ajánlom saját késyitményü 
sérvkötöimet, orthopädiai ké
szülékeimet, valamint a beteg
ápoláshoz szükséges minden
nemű kötelékkelméket a leg- 
jutányosabb árakon kapba- 

____  tők :
1 a m e rika i ruganyos sérvkö lö  egyoldalú 4 50 ké to ld a lú  7.60-ig 
1 fra n c ia  aczé lrugóval „  „  2.511 ,, 5. 
G yerm ek sérvk’ó lő k  relével olcsóbbak’.’ ”  8 ’

S uspensorinm ok . . . . . . . .  50 k r t tó l 3 f r t  50 k rig .

Nagy raktár haskötőkből köldök sérvkötökböl, 
görosérharisnyák. eiryenestartókból, irrigateurökből 
sebföcskendőkból. szarvasból' nadrágok, takarók- s 
vánkosokból, valamint minden e szakba vágó 
czik kékből.

MOLNÁR VILMOS, sérvkö tő  és kez tyü-gyá ra

Budapesten, Károly-korut 19. sz. br. Orczy-haz
Valódi franczia és amerikaiG T T M M T  és lntlliólyag különlegességek lll(..,|ja 5 frtló| 6. ig Női kü

lönlegességek : Párizsi szivacskák tucatja 4 
és ő frt. Ujj!! Pely-Porus: női különlegesség drbja 
2 és 2 6ü. Vidéki megrendelések a legnagyobb 
hallgatagság mellett eszközöltetnek. - Árjegyzék
ingyené-. lié rm e n tv e  szn lg á lla liia fc .

C aáaz. k i r .  s za b . ü v e g g y á ro a o k

S t ö l z l e  C .  F i a i
R aktá r : B dapest. VI., kiFály -utcza 50. sz,

Ü V E G G Y Á R I  R A K T Á R A K

BECS (KöZBont), W ieden, Freihaus 2 . I I I .  H o l. I PRAGA, W en ze lsn la tz  N r . 4 7  neu.
BECS, Rudolfsneim, S chönöruanerstrasse  7 4 .  B U D A P E S T , IV . k é r ,  k irá ly -u te z a  5 0 . sz.

A já n ljá k  k itű n ő  g y á rtm á n ya ika t, különösön fehér k r titá ly ü v e g o t asztn lkéazlatekher, s a jto lt  ás ö n tö tt 
üvegei, szír es, m otsze tt, homályos, zöld és barna Uvegot. E lism e rt jom inősegü oseh es bolgia l üveg táb lá ka t m inden 
nagyságban és m inőségben; üvegtáb lákat m indon színben. a. . A»«

K ü l ö n l e g e s s é g :  üvogedónyek öntve és m etszve, vendéglők, kávóhézak es a há z ta rtás  reszore . — 
Továbbá oonserv- és b e fö tte s  Uvogek légmentesen záró és szagta lan ü vo g fe d ó lie l; n e m  é r c z f e d ó l l o l ,  m ely 
ox id á l s lerakodásaiban cgészsógeílenes rószéket ta rtu lm a z . _ .. .

A mi üvegfedéllel e llá to t t  oonservüvogelnk ta rta lm u ka t egyenlő Jóságában con sorvá ljá k , tö rtén le k  az c lholye- 
zés ak8r nedvos, uká r száraz helyiségben. Érczfodo leknó l olcsóbb ara k . K ivá n u tru  m in tá k  es ha szná la ti u tasítások 
ingyen és bórm ontve. , . ± A i

V ilág h írű  és legrégibb gyár s im a  és czéggel e llá to tt szóda-üvegek részére. Qazeuse-palaozkok go lyöza rra i.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A vasúti és gőzhajó vállalatok legrégibb szállítói.

Üucgedzéazct, uéaőmühelyek, festészeti, homokfuuó, öntött éa sajtolt üueg.
M i n t á k  é s  á r j e g y z é k e k  s z o l g á l a t r a  á l l a n a k .

K a is , k ö n  p r iv  G la s fa b r ík a n c e n

C . S t ö l z l e ’8 S o h n e
Niederlage: B u d a p e s t ,  K ö n i g s g a s s e  50. 

G L A S F A B R IK E N -N IE D E R L A G E N  :

WIEN. (Centrale), Wieden, Frelhaus 2, 111. Hof. I PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm, Schönbornstrasse 74. | BUDAPEST. VI. Bez. Königsgasse Nr. 50.

Em pfehlen ih re  vorzü g lichs te n  F a b rika te  in  K rysta llg las  fü r  S e rv ice , P ress- um 
Kreiden, Grün, Brnunglas. A n e rk a n n t be rühm tes böhmisches und bolgisohes Tafelglas 
Farbonta fe ln  in  allen N uancen.

S p e c i a l i t ö t :  G lasgeschirre Tür Gasthaus, Kaffeehaus, Haushaltuugsgebrauch in  Guss und SohllfT. 
Ferne r Conservon und Dunstobstg läsor m it  lu ftd ic h t und geruchlos schliessenden Glasdeokol ; n i c h t  M o t a I I- 
d e c  k e l  die o x id ire n  und in  ih re n  Le g irun gcn o ft gesundheitsschädliche B e s tand lhe ilo  führen.

Unsere Conservengläser m it G lasdeckel, conserviren den Inha lt in gle ichor Güte, ob d ie  A u fb ew ah ru ng  im  
feuohten oder trockenen Lo ka le  erfo lg t. Preise b illig e r  w ie M eta lldecke lg läse r. A u f Verlangen M us te r und Gebrauchs- 
A nw eisungen gra tis  und fran ko

Aelteste und w e ltb e rüh m te  F a b rik a tio n  von Syphons g la tt und F irm a ä tzu n g , Gazeuse-Flaschen m it 
Kugelversohluss.

Beleuchtungs-Artikel für Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Äelteste hiebranten für Eisenbahnen und Dampfschiffe.

G la sä tzere iG ra vu rw erkstä tten , Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas. 
M uster und Special-C ourante stehen  zu Diensten.

KR AUSZ LIPÓT fia
férfi-szabónál

lln<lH|M*K(. I V ..  K l g y ó - t é r  3 .  n z -

Ajánljuk divatos és olcsó
r  - T  ■ T . T 

f l R T T  + a  Y n -p T T  í*i a  H** a X X X X Xx CX Xa
b e s z e r z é s é t

a

Veszprémi posztó-gyár
állal gyárlotl li.szla gyapj ti posztókból.

Különlegesség:
őszi J e lö ltő  v iszp rin ii posztóból

r  1O F r t
G Y Á R A : 

Budapest, V ili, Rock 
Szilárd-utcza 18.

K O V A L D  P É T E R FIÓKJA :
. Budapest, IV., Korona-

műselyemfestő- es vegyészeti lis z liló - iiilé z e l Budapeslen. o - s o  utcza 6 sz
e s e k n ^ n d ! '’'1" '  *  bU‘"r"k  *<W « ‘'írnunk Rudapestre s e d ll i ta n u n k , „ .oknak U s.tddsdt a helps.indn

lani. -  .nd-oetyern-festd de eeU/,  tís.tdd-ndd.etennd műkbe
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N Y I L T - T É R .

T .  ez.
Van szerencsénk ön t tiszte le tte l é r

tesíteni, hogy K rausz Béla u rná i Sze
geden levő sö rfő ra k tá ru nka t egyesség 
u tán  fe lhagytuk é s ' gyá rtm á n yu n k  f ő 
r a k t á r á t ,  i l l e t v e  k é p v i s e l e t é t  
S z e g e d  é s  v id  é k é r e
H u t t e r  é s  F e r e n c s e v i t s  u r a k r a  
S z e g e d e n ,  D u g o n i c s - t é r  12. 
s z .  r u h á z t u k  á t .

K é rjü k  ezentu li becses rendelm ényeit, 
úgy ho rdó, va lam in t pa laczk sörökben 
H u t t e r  és F  e r e n c s e v i t s  u rak  
hoz ju tta tn i.

Becses rendelm ényeinek pontos és 
sz igorú e llenőrzés m e lle tti k iv ite lé rő l Önt 

b iz tos ítva , m a rad tunk
teljes tisztelettel

E lső m agyar részvény-serfözöde Kőbányán.
P á ly á za ti h irdetés.

A kolozsvári pinczérgyletnél üresedésben levő 
ügynöki állás betöltésére ezennel pályázat hirdet* 
tetik.

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy aján lataik 
ban tüntessék fel eddigi működésűket s jelentsék 
ki, hogy a szerződés m inden pontját ism erik  és 
m agúkat annak szorosan alávetik, továbbá kinyi- 
latkoztatandó az, hogy a szokásos 200 frt óvadé
kot állás elfoglalásánál azonal leteszik.

A feltételek megtekinthetők elnök lakásán (Er
zsébet szálloda) a hová az ajánlatok is legkésőbb 
1899. ja n á u r  15-én déli 12 óráig benyújtandók.

Kolozsvárt, 1889. deczember 20.
L ö r i n c z i  J ó z s e f  elnök.

Több vidéki
és fővárosi

v e n d é g lő
szálloda- és kávé

házi üz le tek  

e l a d a n d ó k .  
Bővebb értesítést e 
lap k ia dó h iva ta la  ad.

Kispesten
egy a lka lm as ven

déglőnek berende
zendő épü le t évi 150 
fr lér l.b érh ea d a n
d ó a fürdő  évi 100 

fré rt s az egész 
épüle t 350  fr t  bér
é rt k ivehe tő . T u d a 

ko zh a tn i.

KohutFerencz
aszta los m esterné l 

K ispe sten.

T A K A T S  L A J O S
F ű s z e r - ,  b o r - , r u m - , t b e a -  é s  c s e m e g e -ü z le t©

Budapest, H atvani-utcza 19. sz
Van szerencsém a jeleni előny áraimat a t. Vendéglő és Aávéhdz tu

lajdonosai figyelmébe ajánlani, biztosítva a legpontosabb kiszolgálatomat.
Pörkölt kávé  prim issim a elegy KI. 2.261 H enry Cliqout üveg .......3 7 kr
Czukor |~ |  6- 26 és 60 Ko. cso

magolás kló...........................
Görög füge kávé  a legjobb pót 
Csokoládé a «Compagnie Pari

sienne» gyárból 1 „ ko. cso
mag 96 kr. 1.1 legjobb .......

Tea kitűnő zamatos elegy 1 ki.
4 írttól 6 frt és 8 frt 

Tea-W afli 1 csomag 60 drb I’awii- 
Mogyoró és Csokoládáal vegyest cso
maga ............................................ 75 kr.

Mogyoró föltörött Levan ti n ki. 76 kr 
Znvieback m andulás pozsonyi

1 csomag........................................40 kr.
R u m  Jam aica elegy 14 I0 Ül. üvegben 

1-ső szám 1.40 kr. 2-ik szám 1.80
3-ik szám ................................ 2.20 kr.

( ’ognac eredeti franczia <Stcard»-féle 
kitűnő ’/io i*1- üveg 3 frt és 3.50 kr 

Cognac m agyar szilágy sági vagy vilá
gosi 1 litere-! üveg ...............  1 80 kr.

Tokaji R useti és Ménesi aszú csemge- 
borok egyenlő árban */„ meszelyes
42 kr ’/i meszelyes................... 80 kr.

Visontai vörösbor I-ső rendű kitűnő
7/,o literes ü veg ........................ 56 kr.

Neszmélyi fehér 1-ső rendű kitűnő ; ',u 
literes ü v e g ................................55 kr

14«

Műm E xtra  dry  */i üveg ... 4.56 kr.
Műm Demy acc ’/ i üveg .......  4.35 kr.
Cháeteáu Petheő ’ j .............. 2.— kr.
Gentry-Club */’ .............. 1-80 kr.
Kincsem  */i •> .......  'HO
Ostriga Victoria Natives 1 dzt. 1.20 kr. 
Caviar I-ső rendű n agyszem ü Elba

kilója ........................................ 4.80 kr.
Angolna 1-ső rendű Comachio “

kiléja ................... ....................  1.36 kr.
Ostsee-Häring I-ső rendű

drbbal ...........................  3.15 kr.
Oroszka I-ső rendű to/#0 drbbal 1.60 kr 
Ajóka (Sardella) igen szép ko. 1.35 kr. 
Sard in ia  »Surfine* legszebb halak */, 

drb Circa 40 bal 180 — drb.
Circa 20 hal ...............................90 kr.

N izzai ólai legkitűnőbb
1 literes üveg ............................ 1.10

Mustár franczia  kimérve kilo —.65 
Mustár tiszta 6 kilós Posta hordó 3.— 
M agyar édes m ustár  1 Üt üveg 1.
Zöldborsó 1 kló doboz...................  —.80
Champion I kló doh 1.80 */, kló.

dob ................................................  1.—
párga Solo 1 kló dob 4. és 3. kr. 

Bécsi virsli eredeti, rendes szállítás
melleit párja...................  .. K)1/, kr.

K assai Sódar I-rendü Ko..........  96 kr.
1 06 

Gor-

Madeyra Chery literes üveg 2 40
Heidsieck Monopole üveg 4,36 kr) Prágai Sódar K

Sajtok. E m en tha li 1.15. E id a m i Hollandi 1.32. Strachinó  1.20,
gonsola  kenhető puha 1.36. Roquefort elsőrendű 2 60. Kort du Salu t 1.60, 
Camembert I-ső rendű */a duzat eredeti csomag 3.15, Im perial Gervais 1 
dzt 2.80, Dübel 2.20; Parmesan  prim tima 1 60, Rom adour  kenhető puha 
1 drb -  .38, L im burg i circa ’/„ kilo kenhető puha 40 kr. Hagenbergi 1 drb. 
33 kr. Herbersdorfi csemege I drb .. .16 kr. Neuschateli eredeti 1 drb 10 kr.

Az árak kötelezettség nélkül kész ílzelés vagy utánvéttel értendők; 
csomagolást a legolcsóbb ár melleti számítom. — üzletem itt fel nem sorolt 
árait a legjutányosabbao. számítom.

felwtifíé

PAPRIKA
Paprika legfinomabb 
Debreczeni kolbász... 
P aprika  kolbászka 
Tarhonya tojásos ...
Vöröshagyama............
Fokhagyma ............
Zöldség vastag legszebb

100 pár 88. frt 
» » 72.— »
» » 8.—  »
» ki. 32.— >
> » 5.50 >
> > 12.- >
1 csőm. 3.50 *

BEMNCH S. .1
Szegeden.

W'VJ WtW ji'ti ifi tixxxx'ixxxüxxxxx xj

IR eichfeld  H e n rik
sajt-, vaj-, o lvasztott vaj-, szalám i-

és

: s e m  e g e - k e  r é s  k e d é s  
B U D A P E S T ,

V I .  k é r .  K i r á l y - u t c z a  5 0 .  sz.

V idék i m egrendelések u tánvé t m id- • 
le tt kü lde tnek.

B O R H E G Y I F  ,
ezelőtt L r tp o s a y  F . é s  t á r s a

p a ln c z k o z o tt  b o r - ,  pezsgő'-, l i k ő r  . co gn ne, n i n i  és te a  f ő r a k t á r »

Bndapesten, Gizella-tér, 1 sz. (Haaspalota)

Ajánlja a legjobb franczia es magyar pezsgőket, cognacot és likőröket

g y á r i  á r a k o n .
Belföldi borait, az első hírneves bortörni5löktő l a legjutányosabb áron szolgáltatja. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

UM

í  Elsőrendű vásznait és asztalneműéit 1 G r o s s e s  L a g o r  d e r

l-.ttttlnn •4 - k é s z  f e h é r n e m ü e b ,  s z ő n y e g e k  é  s  

függönyök nagy raktára

Kelengyék és szálloda berendezések
V

Leinwände &  Tischzeuge H erren-, 

□amen und Kinderwäsche

T eppiche, V o rh än g e  4-
^Kunz József és társa Josef Kunz & Comp.+
4 "  m  Kin s z a b  n a g y k e r e s k e d ő  ' Budapest. V. Deakplatz

u  r  . a u  1 • n 1 t- 1 Uebernuhme ganzer Brautausstattungen, -ó-1 Budapesten. V Erzsébet es Deak-Ferencz ,, , ,, „  ,, , , , ;T tó -  ..X n lo M . Dosier Bezug Klr Hofet- und /i'e»inuriiiiun.v -Ó-
té r szögleten , KinricM unaen T

LXIXJXIXXXl;
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V e n d é g lő s  é s  s z á l lo d á s  u r a k  f ig y e lm é b e !

§RF* E « 1  I O 1 I I X Í .
©
N
o

a

f i

be

60 tuzat egy partié jersey tricot-derék, ele
gáns 1 frt 6ü krtól feljebb.

bOOO drb. Jaeger ú r i- és női iugek. úgyszin
tén nadrágok, ezelőtt 4 frt 80, most csakis 
nálam, mig a készlet ta rt drbkint 1 frt 50 kr

6000 pá< úri- és női kutyabör-keztyük, eze
lőtt 2.50 kr., most csakis nálam 1 frt párja

600 ú ri aaddsz-mellény berlini pamutból e le
gánsán kiállítva ; ezelőtt 10 frt, most csak
is nálam 3 frt 50 kr.

180 tucat úri nyakkendő, nagyon elegáns 
20, 30 és 50 kr. darabonkint.

800 tucat vászon dam oszt-tör ütköző, ezelőtt 
8 frt 80 kr. most csakis nálam 4 frt 80 kr.

1200 drb 30 röfös kreás vászon ezelőtt 15.50 
most csakis nálam 7 frt darabonkint

400 pár tun is függöny 3 'h  mét. hosszúi bor
deaux, Gréme, kék vagy zöld alapszín, kü
lönböző élénk keresztvonalakkal. Újdonság 
ezelőtt 10 frt, most csakis nálam 1 ablak
ra 3 frt 50 kr

1000 drb női ing, Margit, Feddra, Fatinica. 
Julia, Ella és Mariba a legjobb vászonból 
ezelőtt 6 frt, most csakis nálam I 90 kr. 
darabonkint. Ugyanez R.-cbiffonból 50 kr.- 
ral olcsóbb 3 drbnál kevesebb megrende
lés nem küldetik el.

3100 chiffon ú r i ingek gallérral vagy anél
kül, ezelőtt 2.75 kr., most csakis nálam I 
frt 50 kr., nagyon elegáns. (Nyakböség 
szükséges.)

1200 női hálóköntös 18, fagon, ezelőtt 4 frt 
80 kr., m jst csakis nálam 1 frt 50 kr da
rabonkint.

Tricot gyevmekköpenyeg és ruha, melegen 
bélelve 1 frt 26 krlól feljebb

Ruha és köpenyeg 3 frttól feljebb .
Egy nngy partié karm antyú  nők számára,

ezelőtt. 5 frt, most csakis nálam 2 frt 
gyermekeknek gallérral fehér bőrből, ez
előtt 5 frt 80 kr., most csakis nálam mind
kettő 1 frt 80 kr.

Kötött úri, női- és gyermek-keztyük, ezelőtt 
80, 60 és 40 kr., most csakis nálam »40, 
30 és 20 kr párja.

200 tekercs futó-szőnyeg a legszebb színekben, 
ezelőtt 3. 2 és 1 frt, most csakis nálam 
85, 60 és 40 kr métere íkint.

Ao7 ptüche sapka és gallér, nagyon meleg, 
ezelőtt 5 frt. most csakis nálam 2 frt, mind
kettő karácsonyi ajándékul nagyon alkalmas

1500 drb 30 röfös chiffon ezelőtt 10.80 kr.
most csakis n ilam 6.50 kr. darabonkint. 

600 drb női téli alsószoknya, ezelőtt 4 80 kJ.
most csakis náiain 2 60 kr. darabonkint.

800 drb uagy téli-kendő, tiszta gyapot 10/4 
nagyság, ezelőtt 10 Irt, most csakis nálam 
3 frt 50 kr., darationkint.

1350 drb selyem esernyő, fekete és barna, 
ezelőtt 15. 12 és 8 frt, most csakis nálam 
6, 4 és 3 frt darabonkint.

800 drb koczkás női ruhákélme, a legdiva
tosabb rajzban, ezelőtt 1 frt 60 kr., most 
csakis nálam 75., továbbá egy második 
partié ezelőtt 1 frt 40 kr., most csakis ná
lam 67 kr. méterenkint.

700 tucat úri- és nöi-harisnya, ezelőtt 80 
kr. most csakis nálam 30 és 40 kr. párja. 
Gyermekek szám ára 600 tucat van raktá
ron 20 krtól följebb.

266 tucat vászon dam aszt-garnitura, 1 drb. 
10/< nagyságú abrosz 6 drb. asztalkendő
vel összesen 3 frt 80 kr.. ezelőtti ára  9 
frt 75 kr.

200 tucat volapük flanelt barchet-nadrágok 
nők számára 1 frt 20 kr., gyermekeknek, 
80 kr. párja.

Férfi-gallér és manschetta. legújabb fagon, 
4-szeres gallér 1 frt 80 kr., manschetta 
3 frt 60 kr. tucatja, ezelőtt 5O°/o drágább.

6000 női napernyő legújabb és legdivatosabb 
ezelőtt 6 frt 8Ó kr., most csakis nálam 2 
frt. 50 kr. és 1 frt 50 kr., darabonkint, Ka
rácsonyi ajándékul nagyon alkalmas

800 tucat téli- és nyári Jaeger-harisnya, ez
előtt 1 frt 20 kr., most csakis nálam 50 
kr. párja.

Érdekes ezen csoportozat. 
811 drb francia derékfüzö.

ezelőtt
most

12—,
3.—,

1 0 .- ,
2.—,

7 —,
1.50,

felkérem, hogy sziveiké djék a kiállított 
; Idig e m gykéizlet t ír t fog ezen áron

O'
(W

P
©
B

4.—
—.80

oNQe*
árukat mielőbb megtekinteni 
eladatni. Megrendelések

A nagyrabecsült hölgy- és férli-közönséget saját érdekében 
minél előbb szükségleteiket fedezni, miután ezen áruk, a i 
mindenrészébe póstautánvét mellett vagy pedig az összeg előzetes beküldése után azonnal megküldetik. Képes árjegyzékek a legkisebb 

megrendelésnél kérelemre ingyen megküldetik. Kérem a címre pontosan figyelni.

G o ite in  S o m a , Budapest. Károly-körut. Károly-kaszárnya 
a nagy tőzsde mellett.

Szálloda és vendéglős urak szives figyelmébe!
Alulírottnak van szerencséje saját készitményű asztalos és kárpilozott bútorait pontos kiszolgálat olcsó árak mel-JgRjí< 

i n. é. butorszállitó közönség szives figyelmébe ajánlani.
Öfß Bútorgyáramat akkép rendeztem be, hogy képes vagyok a legrövidebb idő alalt minden kívánalomnak eleget tenni.
Hlfjfi'kdlönösen nagy súlyt lektetek szállodák izlésteljes berendezésére, melyeket terv szerint kedvező fizetések modolitások m elleit^*«- 
S K elvállalom . Hajlandó vagyok a szálloda és vendéglős urak kívánalmára nagyobb berendezéseknél a bútorozandó lie ly iség e-S C  
^Mr-gekel személyesen megtekinteni olőleges költség jegyzékkel szolgálni bútor rajzaimat személyesen bemutatni, nézettel, f'elvilá-M ^! 
í K g o s i t o a l .  útbaigazítással a berendezésre vonatkozólag a legnagyobb készseggel díjmentesen szolgálni. Mfi*
@Jr 9  Midőn van szerencséin gyártmányomat, miül hazai ipart a szálloda és vendéglős urak szives párlfogásába u jo n n an íü íS
^M aján lan i. legyen szabadnom többek közt lájékozásul üzletem és vállalaton szolid és reális eljárása lelől alant felsorolt e lös-5® 4 
's ls 'in e rő  nvilalkozatol bemutatni, maradiam

kiváló tisztelettel
PIC K  JA K A B  bútorgyáron

T. Pick Jakab bútorkereskedő urnákfyjy» L .  I 'IC K  d i i k i i i i  w u w r i w t r e s M J U i )  u r n á n  M is k o lo z o n .

Az Ön állal mull évben békés csabai ..Fiúméhoz*' czimzetl nagyszállódéin berendezésénél tanúsított pontos aljára 
•^ j^ s a é r t, a szállított asztalos és kárpilozott bútorok izlésteljes kiviteléért, a bútoroknak jó és sulid minőségéért, valamint ára*^ 

verseny képességéért más bútorkereskedőkkel szemben, el nem mulaszthatom Önnek ez utón legnagyobb es legöszintébb meg-^ 
ŐS&elégedésemet nyilvánítani. Önt és üzletét Collegáimnak és a nagyérdemű közönségnek legmelegebben pártfogásába ajánlani.— C 

feljogosítom Ont arra nézve, hogy netán előfordulandó szálloda-berendezéseknél vendégszobáimat mint minta berendezést Col - 
Clegaimnak bemutathassa, melylyel az általam hangsúlyozol! jó ízlésé, bútorainak szilárdsága, árai versenyképessége megál-C

&
lapi'va leszen.

Önnek minden jót kívánva. maradok kivált) tiszt« R eid inger Béla, <
a „Fiúméhoz czimzett szálloda bérlője B -Csabai!'
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PAÁL GERGELY
as z ta lo s - és k t írp lto s  á r u k  n a g y  r a k tá r a

fst, Nádor-utcza 4. szám.

A ján lja  a t. ez. közönségnek különösen
a I s z á l lo d á s , v e n d é g lő s  és k á v é s
uraknak saját m űhelyében készü jl m inden
nemű aszlalos bú torokban dúsan felszerelt 
ra k tá rá t ugv m in t:

ebédlő-, háló-, úri-szoba
ás

szalon-berendezéseket
sty lszerü k iv ite lben a lehelő legolcsóbb áron.

V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  p o n to s a n  
t e l j e s i t t e t n e k

Gyárlielyiség: VI Dalnok- és 
Szondy-uteza sarok, saját ház.

&

■G

. ű.-S ,

xoxoxoxoxoxooxoxoxoxoxoxo
X□
Xn
xo
Xo

Heirmann J. L,
gfé rczáru -g j árának

udvari és szabadalm azott

főraktára-
BUDAPEST. VáczGutcza 24. sz. a.

Lei/gazclajfabli raktára win- 
ileiiiirinü chilin ezüst-árak
nak, mint thea készleteknek, 
gyertyatartóknak, tálczák- 
nak. villáknak, kanalaknak, 
keseknek. mustartartóknak, 

czukorszelfnezóknek, ezu- 
korvázáknak.

Ezen kitűnő minőségű, első
rendű alpaka-ezüstből vagy al
pakából készült theakannák, sza
badalmazott szerkezetiéi kiváló 
gyakorlatiasnak bizonyullak, 

meri feleslegessé teszik az al
kalmai lan külön theaszüröt s 
mert ennek használata által a 
thea nem lesz keserűvé vagy 
feketévé, mintán nyomban a 
mint egy csészére való theát 
kiszolgáltatott, a thea a viz fel
színén marad. Ezenkívül teljes 
aromáját nyeri s jól leforrázta- 
tik. Ezenkívül ajánlom szabadal
mazott asztali késeimet.

Ezen szabad, uj asztali kések
kizárólag I. rendi! nlpaka-czüsllild készülnek s a más »zerke- 
zetü kések felelt azon elönynyel bírnak, hogy nem tapnszszal 
töltetnek ki. hanem 13 mm-es erős ércből állíttatnak elő A 
penge kieséséi az alkalmazol! csavarrendszer és a nyel elején 
használt, beolvasztás teljesen meggátolja s a megromlott 
eltört pengék könnyű szerrel újakkal pótolhatók.
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'C BGEITTNER 
RAUSCH

B U D A P E S T ,
VI. Andrássy-ut 8. sz.

Ajánlják a 1. ez.
s z á l lo d a - t u la j  d o n o r o k n a k , v e n d é g lő s ö k 
n e k ,k á v é s o k n a k . k a s z in ó k n a k , e g y le t e k 

n e k , t á r s a s k ö r ö k n e k  slb.
GAZDAGON FEI, SZER El ,T RAKTÁRUKAT

bor-, sör- és p in c z e k e z e lé s i  
eszk ö zö k b en

u. in :
bor- és sör-szivattyúk, borlefejtő- és 

nyomó-ömlők,
kitűnő m agánpezsgő  sörcsapok,

más fa- és rez-csapok
p a l a c z k d u g a s z o l ó -  é s  k u p a k o ló - g é p e k .  k é z i 

én p in c z e - l á m p á k  s tb .  továbbá

k o n y h a e d é n y  e k, e v ő e sz k ö z ö k , 
s minden a konyhában szükséges eszközök és gépek

■y y v. y  y  St 4» 4» 4» v  v  4

A  leg erő se b b  d e n a tu r á lt

I  SPIR ITU SZ
égetésre és iparosok részére l  L ite r kr., na- 

gyobb vételeknél olcsóbban kapható

H  g f H U N YA D I N. FERENC/
füszerkereskedönel

T'j B u d a p e s t ,  V I I I . k é r  ö á n d o r -u t c z a  2 2 . 
U gyanott minden fűszeráruk olcsóbban kapha

tók n in i bárho l.

Eladó szálloda! Kecskeméten a ..Vadászkitrthöz“ czimzett szál
loda. kávéház sörcsarnok, étterem, nyári kerthelyiség, istáló, és korcsma 
mind teljesen berendezve, együttesen, előnyös feltételek mellett szó
nál eladó, esetleg bérbeadandó. D i a m a n t  M ó r

tulajdonos. •
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R czsa-U isáer .
Az általános rózsászal és kertészet képes szakköz

lönye III. évfolyam ’. szerkeszti és kiadja : Dr. Kaufmann 
Ernő Pécs-Szabolcson Évenkint fi füzeiben, mindenkor 
színes és fekete nyomatos míimelléklelekkel Az évfolyam 
juniusban kezdődik. A lap magyar és német kiadásban 
jelenik meg. Előlizelési á r a : egy évre 2 fi t. félévre 1 
f r t  — A német kiadás ára ugyanaz.

A „Rózsa-Újság" kiadóhivatala Pécs Szabolcson 
(Baranyaniegve.)
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Tisztelettel bátorkodunk a mélyen tisztelt szállodás, vendéglős és kávés  
urakat értesiteni, hogy az 1889-iki Párisi kiállításon, a Concours in ternational de 
produits alim entaires által, a mi „ V I W S  M O U S S E U X “-ónk ezüst éremmel 
le tt kitüntetve. A  ju ry  a legelőkelőbb kereskedelmi egyénekből lévén össze
állítva, Ítéletükkel bebizonyították, hogy a mi pezsgőnk a fra n c z ia  pezsgővel 
minden tekintetben egyarányú és a legjobb franczia fajtával az összehasonlítást 
fényesen kiállja, amit eddig egy belföldi versenyczég sem ért el.

A ján la ta inka t megújítva m aradunk kiváló tisztelettel

L o u is  F r a n c o is  és tá r sa ,
egyedüli franczia pezsgő gyárosokTMagyarorszayon, az 1890-iki Lisbonne 

kiállítási bizottságnak tiszteletbeli tagja.

Nyom l'Htz Ármin Könyvnyomdájában, Budapest lljvilág-utcza 2. sz.


